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Tag 1 | Deutschland–Bergen
Sie erreichen Bergen komfortabel per 
Linienflug. In der heimlichen Haupt-
stadt Norwegens lernen Sie Ihre Reise-
leitung sowie Ihre Mitreisenden kennen. 
Gemeinsam gehen Sie per Bus auf  
eine kurze Fahrt durch Bergen, die am 
Hurtigruten Anleger endet. Nach der 
Einschi�ung laden wir Sie zu einem 
köstlichen Abendbu�et mit Leckereien 
aus den besten Zutaten, die die Küste 
zu bieten hat, ein.

Tag 2 | Ålesund
Wenn Sie am folgenden Tag früh auf-
stehen, können Sie die atemberaubende 
Schönheit des Nordfjords bewundern 
und anschließend ein köstliches Früh-
stück  genießen. Nach einer Fahrt vorbei 
an Schären und Inseln erreichen wir 
Ålesund, die Jugendstilstadt. Am Abend 
haben Sie einen kurzen Aufenthalt in 
Molde, der Stadt der Rosen.

Tag 3 | Trondheim
Nach unserem Aufenthalt in der schö-
nen Stadt Trondheim schlägt das 
Schi� am Nachmittag einen nordwest-
lichen Kurs ein und wir passieren den 
wunderschönen Leuchtturm Kjeungs-
kjær sowie zahlreiche bezaubernde  
Inselchen und Felsnasen. Nach der 
Fahrt durch den engen Stokksund  
legen wir in Rørvik an.

Tag 4 | Polarkreis und Lofoten
Der nördliche Polarkreis markiert die 
Grenze zur arktischen Region. Entlang 
der schönen Küste von Helgeland fahren 
wir weiter bis nach Bodø. Später am 
Nachmittag taucht die ca. 1.000 m hohe 
Lofotenwand am Horizont auf. Die Insel-
welt der Lofoten wird Sie mit all ihren 
kleinen, pittoresken Fischerdörfern und 
der ungezwungenen Atmosphäre dort 
bezaubern. Mit der Überquerung des 
nördlichen Polarkreises beginnt die 
„Jagd“ nach dem Polarlicht. Wir feiern 
dies mit einem Vortrag mit dem Titel 
„Das magische Licht, die Aurora  
Borealis“. Am Abend legt Ihr Schi� in 
Stamsund und später in Svolvær an.

Tag 5 | Tromsø
Am Morgen machen Sie einen kurzen 
Stopp in Harstad auf den Vesterålen. 
Am Nachmittag erreichen wir Tromsø, 
das Tor zur Arktis. Wir setzen unsere 
Reise nordwärts fort und das Schi� be-
findet sich nun in dem Küstenabschnitt, 
in dem Sie zwischen September und 
März die besten Chancen haben, Nord-
lichter zu sehen. Wir tre�en uns an 
Deck, um nach diesem atemberauben-
den Phänomen Ausschau zu halten.

Tag 6 | Honningsvåg und das Nordkap
Nachdem wir in der Früh kurz in Ham-
merfest und Havøysund angelegt haben, 
kommen wir in Honningsvåg an, dem 

Tor zum spektakulären Nordkap. Von 
hier aus empfiehlt sich ein Ausflug zum 
legendären Nordkap-Plateau. 

Tag 7 | Kirkenes – der Wendepunkt
Gleich nach dem Frühstück kommen 
wir dann in Kirkenes an und befinden 
uns bei 30 ° östlicher Länge tiefer im 
Osten als Istanbul und St. Petersburg. 
Die Häfen, die auf der Route gen Norden 
bei Nacht angelaufen wurden, sehen Sie 
auf der Route südwärts am Tag.

Tag 8 | Hammerfest und Tromsø
Mitten in der Nacht legen wir in Me-
hamn an, von wo aus Sie auf eine unver-
gessliche Schneemobiltour gehen kön-
nen. Nach Stopps in Honningsvåg und 
Hammerfest  fahren wir weiter südlich 
über die Lofoten bis nach Tromsø. Wie 
wäre es mit einem nächtlichen Konzert 
in der Domkirche von Tromsø?

Tag 9 | Vesterålen und Lofoten
Heute sehen Sie die Inselgruppen Ves-
terålen und die malerischen Lofoten bei 
Tag. Genießen Sie auch die Passage 
durch den malerischen Raftsund und 
vorbei am Trollfjord. Von Svolvær geht 
es weiter nach Stamsund, wo die ma-
jestätische Gipfelwand der Lofoten be-
staunt werden kann.

NORDLICHT  
& STERNE

Original
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12 TAGE REISE-ERLEBNIS – Bergen–Kirkenes–Bergen
inkl. Flug ab/bis Deutschland | Buchungs-Code: DEGRPSTERNE26 Preis ab 3.189 € p. P.*

KABINENKATEGORIE POLAR  
INNENKABINE

POLAR  
AUSSENKABINE

ARKTIS AUSSEN� 
 KABINE SUPERIOR

EXPEDITION  
SUITE

REISETERMIN REISE� 
CODE SCHIFF SELECT�TARIF 

PREIS IN € P. P.* KABINE I K L° J° N O QJ° P U Q M

�����.–����������
�����.–����������

GRP200
GRP201 

MS Polarlys
MS Nordlys Katalog-Preis

Doppel 3.998 4.134 4.323 4.486 4.783 4.919 5.270 5.379 5.839 7.787 9.547

Einzel 5.352 5.555 5.839 6.082 6.529 6.732 7.260 7.422 8.112 14.283 17.801

�����.–���������� GRP202 MS Nordnorge Katalog-Preis
Doppel 3.798 3.921 4.094 4.242 4.513 4.636 4.956 5.055 5.474 7.249 8.851

Einzel 5.030 5.215 5.474 5.696 6.103 6.287 6.768 6.916 7.544 13.164 16.369

�����.–����������
�����.–����������

GRP203
GRP204

MS Nordkapp
MS Kong Harald Katalog-Preis

Doppel 3.639 3.754 3.915 4.054 4.307 4.422 4.722 4.814 5.205 6.864 8.362

Einzel 4.791 4.964 5.205 5.413 5.793 5.966 6.415 6.553 7.141 12.393 15.388

�����.–����������
�����.–����������
�����.–����������

GRP205
GRP206
GRP207

MS Nordnorge
MS Kong Harald
MS Nordkapp

Katalog-Preis
Doppel 3.189 3.285 3.420 3.535 3.747 3.843 4.092 4.169 4.496 5.879 7.128

Einzel 4.150 4.294 4.496 4.669 4.986 5.130 5.505 5.620 6.110 10.491 12.988

�����.–����������
�����.–����������

GRP208
GRP209

MS Kong Harald
MS Richard With Katalog-Preis

Doppel 3.639 3.754 3.915 4.054 4.307 4.422 4.722 4.814 5.205 6.864 8.362

Einzel 5.367 5.568 5.851 6.092 6.536 6.737 7.262 7.423 8.108 12.393 15.388

�����.–����������
�����.–����������

GRP210
GRP211

MS Polarlys
MS Nordnorge Katalog-Preis

Doppel 3.799 3.922 4.095 4.243 4.514 4.637 4.957 5.056 5.475 7.250 8.852

Einzel 5.648 5.863 6.165 6.424 6.898 7.114 7.675 7.847 8.581 13.165 16.370

�����.–����������
�����.–����������
�����.–����������

GRP212
GRP213 
GRP214

MS Midnatsol
MS Nordlys
MS Kong Harald

Katalog-Preis
Doppel 3.898 4.027 4.209 4.365 4.650 4.780 5.118 5.221 5.663 7.532 9.219

Einzel 5.844 6.072 6.390 6.662 7.162 7.389 7.979 8.161 8.933 13.761 17.136

�����.–����������
�����.–����������

GRP215
GRP216

MS Richard With
MS Kong Harald Katalog-Preis

Doppel 3.998 4.134 4.323 4.486 4.783 4.919 5.270 5.379 5.839 7.787 9.547

Einzel 6.028 6.265 6.597 6.881 7.402 7.639 8.254 8.444 9.249 14.283 17.801

12 BZW. 13 TAGE REISE-ERLEBNIS – 

° Kabinen mit zum Teil eingeschränkter Sicht.
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66 ° 33 ′ N POLARKREIS

Geirangerfjord
Hjørundfjord 

Lofoten Trollfjord

Vesterålen

Lyngenfjord

Nordkap
71 ° N

NORWEGEN
Bergen

Trondheim
Ålesund Molde

Bodø

Svolvær

Harstad

Tromsø

HonningsvågHammerfest

Kirkenes

B A R E N T S �
S E E

E U R O P Ä I S C H E S
N O R D M E E R

Karte ist nicht 
maßstabsgetreu

Tag 10 | Polarkreis und Torghatten
Wir feiern die Überquerung des Polar-
kreises mit arktischen Traditionen an 
Deck. Einen weiteren Höhepunkt stellt 
das Passieren der Bergformation der 
Sieben Schwestern dar. Alle sieben 
Berge sind  zwischen 900 und 1.100 m 
hoch und es ist nicht verwunderlich, 
dass diese „Damen“ Sto�  alter Mythen 
sind.

Tag 11 | Trondheim
Heute haben Sie eine weitere Gelegen-
heit, Trondheim zu erkunden. Zurück an 
Bord fährt das Schi�  aus dem majestä-
tischen Trondheimsfjord hinaus, der 
170 km lang und bis zu 25 km breit ist. 
Während der Fahrt über das o� ene 
Meer nach Molde, der „Stadt der Rosen“, 
erblicken Sie die steilen, grauen, spitzen 
Gipfel der Romsdal-Alpen.

Tag 12 | Bergen–Deutschland
Bei Nacht läuft das Schi�  die Häfen von 
Ålesund, Torvik und Måløy an, während 
die schönste Reise der Welt sich dem 
Ende zuneigt. Am Flughafen in  Bergen 
verabschieden Sie sich von Ihrer Reise-
leitung und den Mitreisenden und Ihr 
Rückfl ug nach Deutschland erfolgt.

�  Ihr Hurtigruten Plus
• ��-tägige  Hurtigruten Seereise 

Bergen–Kirkenes–Bergen

• Die deutschsprachigen Reiseleiter 
werden begleitet von fachkundigen 
Lektoren �ebenfalls deutschspra-
chig� aus dem Bereich Astronomie

• Gemeinsames Betrachten von 
Sternbildern, Planeten und dem 
spektakulären Nordlicht an Deck – 
mit interessanten Hintergrund-
informationen und Erklärungen

   Deutschsprachige 
Reiseleitung und Lektor 
ab/bis Bergen

Leistungen
• Flug in der Economy-Class von 

Deutschland nach Bergen und zurück
• Flughafen- und Sicherheitsgebühren 

sowie Luftverkehrssteuer
• Hurtigruten Rail & Fly, �. Klasse, 

 innerhalb Deutschlands
• Hurtigruten Seereise Bergen–Kirkenes–

Bergen ��� Nächte� in der gebuchten 
Kabinen kategorie inkl. Vollpension

• Wahl Ihrer Hurtigruten Kabinennummer
• Alle Transfers
• Ein Nordlicht-Buch �pro Kabine�
• Vorträge fachkundiger Lektoren �auf 

Deutsch und exklusiv für die Gruppe�
• Inklusive Nordlicht-Versprechen° 

Hinweise
• Mindestteilnehmerzahl: �� Personen
• Suitenpreise auf Anfrage
• Alle Preise im SELECT-Tarif
• Nicht geeignet für Gäste mit 

eingeschränkter Mobilität

12
TAGE

Bergen–Kirkenes–Bergen

QR-Code scannen und 
weitere Informationen, 
alle Preise und Ab-
fahrtstermine fi nden.

Inkl. Flug ab/bis Deutschland

Nordlicht-Versprechen°

Sollten die Nordlichter während der ge-
samten Reise zwischen ��. September 
und ��. März ausbleiben, schenkt 
Hurtigruten Ihnen eine weitere Reise in 
der nächsten Nordlicht-Saison.
° hurtigruten.de/nordlicht

27

• Kostenloses WLAN an Bord
  Mahlzeiten an Bord

• Tischwasser in Kara� en zu den
• Ka� ee und Tee an Bord

  Planeten mit Hilfe des Nordlicht-Buches
  rungen zu sichtbaren Sternbildern und

• Orientierung am Himmel und Erklä-

September ����–März ���8

Reisetermine:

JETZT BUCHEN
AB 3.169 € P. P.

INNENKABINE



MS KONG HARALD

Es ist eine große Ehre, dass eines unserer Schi�e 
nach Norwegens König Harald V. benannt wurde.

Der König ist ein erfahrener Segler, der Norwegen 
sogar dreimal bei den Olympischen Spielen im 
Segeln vertreten hat. 2016 belegte er im Alter von 
78 Jahren mit seinem Team den zweiten Platz bei den 
Segelweltmeisterschaften.

KATEGORIE DECK GRÖSSE BESCHREIBUNG

EXPEDITION 
SUITES

M Suite 5 28–30 m2 Suite mit einem oder zwei Räumen, TV, Wasserkocher.

ARKTIS
SUPERIOR

U Außenkabine 6 11–12 m2 Doppelbett, TV, Wasserkocher.

P Außenkabine 5 8–11 m2 Doppelbett, TV, Wasserkocher.

POLAR 
 AUSSEN KABINE

O Außenkabine 3, 5, 6 7–13 m2 Doppelbett, zum Teil mit zwei oder drei Einzelbetten.

N Außenkabine 3 11–12 m2 Doppelbett, zum Teil mit zwei oder drei Einzelbetten.

SD Außenkabine 3 17 m2 Getrennte Betten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden. Für Gäste mit eingeschränkter Mobilität 
geeignet.

L Außenkabine 2, 3 10–12 m2 Mit Bullaugen. Doppelbett, zum Teil mit zwei oder drei Einzelbetten. Einige Kabinen haben eingeschränkte bzw. 
keine Sicht.

J Außenkabine 5, 6 8–11 m2 Mit eingeschränkter Sicht/ohne Aussicht, Doppelbett.

POLAR  
INNENKABINE

K Innenkabine 5, 6 8–9 m2 Getrennte Betten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden.

I Innenkabine 3 8–9 m2 Getrennte Betten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden. Zum Teil mit Doppelbett.

Kabinenkategorie N und O – Bitte beachten Sie, dass die Sicht bei manchen Außenkabinen auf den Oberdecks durch die Rettungsboote eingeschränkt sein kann. 
Kabinenkategorie P – Bitte beachten Sie, dass der Ausblick aus diesen Kabinen durch die Sicht auf das Umlaufdeck eingeschränkt sein kann. 
Bei allen Angaben sind Änderungen vorbehalten.

Zur Entspannung
• Kostenloses WLAN auf dem gesamten Schi� 
• Aussichtslounge in den oberen Etagen 
• Große Aussichtsplattform und umlaufendes Deck 
• Sauna und zwei Whirlpools im Außenbereich 
• Fitnessbereich mit großen Fenstern im Obergeschoss 
• Vorträge von unserem deutschsprachigen Expertenteam 
• Bordshop mit Reisebedarf und Souvenirs

Speisen und Getränke 
• In unserem Hauptrestaurant Torget freuen wir uns zu allen 

drei Mahlzeiten des Tages auf Sie 
• Leckere Speisen mit skandinavischem Einschlag im 

Brygga Bistro 
• Das elegante Restaurant Kysten für gehobene Küche   

à la carte 
• Gebäck, Kuchen und Eiscreme in der Bäckerei Multe 
• Die Explorer Bar erwartet Sie mit einer Auswahl an 

norwegischen Getränken 
Bäckerei Multe

POLAR Außenkabine

MS Kong Harald
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Kabinen: 221 und 2 Suiten
Baujahr: 1993
Modernisierung: 2016
Werft: Volkswerft,  
Deutschland

BRZ: 11.204
Länge: 121,8 Meter
Breite: 19.2 Meter
Geschwindigkeit: 15 Knoten
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MS NORDLYS

Der Name MS Nordlys bezieht sich auf das 
berühmte Nordlicht, das in der Herbst-, Winter- 
und Frühlingssaison im arktischen Norwegen zu 
beobachten ist. 

In den wunderschönen Innenräumen werden Ihnen 
vielleicht bestimmte Muster und Designmotive 
au�allen, die von den Formen und Farben des 
Nordlichts inspiriert sind.

Kabinen: 200 und 19 Suiten
Baujahr: 1994
Modernisierung: 2019
Werft: Volkswerft,  
Deutschland

BRZ: 11.204
Länge: 121,8 Meter
Breite: 19,2 Meter
Geschwindigkeit: 15 Knoten

KATEGORIE DECK GRÖSSE BESCHREIBUNG

EXPEDITION 
SUITES

MG Grand Suite 6 15–20 m2 Suite mit Doppelbett, einem Bettsofa, Sitzbereich, TV, Safe, Minibar, Erker mit ungehinderter Aussicht.

M Suite 5 25–26 m2 Suite mit einem oder zwei Räumen, TV, Wasserkocher.

Q Mini Suite 5, 6 17–23 m2 Einraumsuite, Sitzbereich, TV, Wasserkocher.

ARKTIS
SUPERIOR

U Außenkabine 6 10–12 m2 Kabine mit Doppelbett, teilweise mit Tisch, TV, Wasserkocher.

P Außenkabine 5 11–12 m2 Doppelbett, TV, Wasserkocher.

POLAR 
 AUSSEN KABINE

O Außenkabine 3, 6 8–12 m2 Getrennte Betten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden.

N Außenkabine 3, 5 8–12 m2 Getrennte Betten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden.

SD Außenkabine 3 17 m2 Getrennte Betten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden. Für Gäste mit eingeschränkter  Mobilität 
geeignet.

L Außenkabine 2, 3 8–12 m2 Mit Bullaugen, zwei Einzelbetten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden, teilweise mit Ober- und 
Unterbetten. Einige Kabinen haben eingeschränkte bzw. keine Sicht.

J Außenkabine 6 8–11 m2 Mit eingeschränkter/keiner Sicht. Zweibettkabinen mit Doppelbett, Dreibettkabinen mit Einzelbetten, davon ein 
Oberbett.

POLAR 
INNENKABINE

I Innenkabine 3, 5 11–12 m2 Getrennte Betten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden.

Kabinenkategorie N und O – Bitte beachten Sie, dass die Sicht bei manchen Außenkabinen auf den Oberdecks durch die Rettungsboote eingeschränkt sein kann. 
Kabinenkategorie P – Bitte beachten Sie, dass der Ausblick aus diesen Kabinen durch die Sicht auf das Umlaufdeck eingeschränkt sein kann. 
Kabinenkategorie Q – Kabine ��� ist für Gäste mit eingeschränkter Mobilität angepasst. 
Bei allen Angaben sind Änderungen vorbehalten.

Zur Entspannung
• Kostenloses WLAN auf dem gesamten Schi� 
• Aussichtslounge in den oberen Etagen 
• Große Aussichtsplattform und umlaufendes Deck 
• Sauna und zwei Whirlpools im Außenbereich 
• Fitnessbereich mit großen Fenstern im Obergeschoss 
• Vorträge von unserem deutschsprachigen Expertenteam 
• Bordshop mit Reisebedarf und Souvenirs

Speisen und Getränke
• In unserem Hauptrestaurant Torget freuen wir uns zu allen 

drei Mahlzeiten des Tages auf Sie 
• Leckere Speisen mit skandinavischem Einschlag im 

Brygga Bistro 
• Das elegante Restaurant Kysten für gehobene Küche  

à la carte 
• Gebäck, Kuchen und Eiscreme in der Bäckerei Multe 
• Die Explorer Bar erwartet Sie mit einer Auswahl an 

norwegischen Getränken 

POLAR Außenkabine

Bäckerei Multe

MS Nordlys
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MS NORDKAPP

Das Schi� ist nach dem legendären Nordkap benannt, 
dem nördlichsten Punkt auf dem europäischen 
Festland, zugänglich über den Hafen von 
Honningsvåg, an dem wir anlegen. 

MS Nordkapp wurde von Königin Sonja von 
Norwegen getauft und ging dann kurz auf 
Expeditionsreise (Ostsee, Chile und sogar 
Antarktis), bevor sie 2007 ihren Vollzeitdienst für die 
Postschi�route antrat. 

KATEGORIE DECK GRÖSSE BESCHREIBUNG

EXPEDITION 
SUITES

M Suite 5 44–45 m2 Suite mit zwei Räumen, TV, Haartrockner, Wasserkocher.

Q Mini Suite 5, 6 17–23 m2 Suite mit einem Raum, Sitzbereich, TV, Haartrockner, Wasserkocher.

ARKTIS
SUPERIOR

QJ Außenkabine 6 17–22 m2 Mit eingeschränkter/keiner Sicht, Doppelbetten, Sitzbereich, TV, Haartrockner, Wasserkocher.

U Außenkabine 6 10–12 m2 Doppelbett, zum Teil mit Tisch, TV, Haartrockner, Wasserkocher.

P Außenkabine 5 10–12 m2 Doppelbett, TV, Haartrockner, Wasserkocher.

POLAR 
 AUSSEN KABINE

O Außenkabine 3, 5, 6 10–12 m2 Doppelbett, zum Teil mit zwei oder drei Einzelbetten, Sofa oder Sessel, TV, Haartrockner. Einige mit 
eingeschränkter Sicht.

N Außenkabine 3 8–12 m2 Doppelbett, zum Teil mit zwei oder drei Einzelbetten, Sessel, TV, Haartrockner.

SD Außenkabine 3 17 m2 Kabine und ein Bett mit barrierefreier Ausstattung, ein normales Bett, TV und Haartrockner.

L Außenkabine 2, 3 8–12 m2 Doppelbett oder zwei Einzelbetten, Sessel, TV, Haartrockner. Die Kabinen verfügen möglicherweise über 
Bullaugen mit eingeschränkter oder keiner Sicht.

J Außenkabine 5, 6 8–11 m2 Mit eingeschränkter/keiner Sicht. Zweibettkabinen mit Doppelbett, Dreibettkabinen mit Einzelbetten (ein 
Oberbett), TV, Haartrockner.

POLAR  
INNENKABINE

K Innenkabine 5, 6 8–9 m2 Zwei Einzelbetten, eins davon ist ein Bettsofa, TV, Haartrockner.

I Innenkabine 3 8–11 m2 Zwei Einzelbetten, Sessel, TV, Haartrockner.

Kabinenkategorie N und O – Bitte beachten Sie, dass die Sicht bei manchen Außenkabinen auf den Oberdecks durch die Rettungsboote eingeschränkt sein kann. 
Kabinenkategorie P – Bitte beachten Sie, dass der Ausblick aus diesen Kabinen durch die Sicht auf das Umlaufdeck eingeschränkt sein kann. 
Bei allen Angaben sind Änderungen vorbehalten.

Zur Entspannung
• Kostenloses WLAN auf dem gesamten Schi� 
• Aussichtslounge in den oberen Etagen 
• Große Aussichtsplattform und umlaufendes Deck 
• Sauna und zwei Whirlpools im Außenbereich 
• Fitnessbereich mit großen Fenstern im Obergeschoss 
• Vorträge von unserem deutschsprachigen Expertenteam 
• Bordshop mit Reisebedarf und Souvenirs

Speisen und Getränke 
• In unserem Hauptrestaurant Torget freuen wir uns zu allen 

drei Mahlzeiten des Tages auf Sie 
• Leckere Speisen mit skandinavischem Einschlag im 

Brygga Bistro 
• Das elegante Restaurant Kysten für gehobene Küche  

à la carte 
• Gebäck, Kuchen und Eiscreme in der Bäckerei Multe 
• Die Explorer Bar erwartet Sie mit einer Auswahl an 

norwegischen Getränken 

POLAR Außenkabine

Bäckerei Multe

MS Nordkapp
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Kabinen: 214 und 10 Suiten
Baujahr: 1996
Modernisierung: 2018 und 
2022
Werft: Kværner Kleven, 
Norwegen 

BRZ: 11.386
Länge: 123,3 Meter
Breite: 19.5 Meter
Geschwindigkeit: 15 Knoten
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Kabinen: 211 und 12 Suiten
Baujahr: 1997
Modernisierung: 2018 und 
2022
Werft: Kværner Kleven, 
Norwegen

BRZ: 11.384
Länge: 123,3 Meter
Breite: 19,5 Meter
Geschwindigkeit: 15 Knoten

Zur Entspannung
• Kostenloses WLAN auf dem gesamten Schi� 
• Aussichtslounge in den oberen Etagen 
• Große Aussichtsplattform und umlaufendes Deck 
• Sauna und zwei Whirlpools im Außenbereich 
• Fitnessbereich mit großen Fenstern im Obergeschoss 
• Vorträge von unserem deutschsprachigen Expertenteam 
• Bordshop mit Reisebedarf und Souvenirs

Speisen und Getränke 
• In unserem Hauptrestaurant Torget freuen wir uns zu allen 

drei Mahlzeiten des Tages auf Sie 
• Leckere Speisen mit skandinavischem Einschlag im 

Brygga Bistro 
• Das elegante Restaurant Kysten für gehobene Küche  

à la carte 
• Gebäck, Kuchen und Eiscreme in der Bäckerei Multe 
• Die Explorer Bar erwartet Sie mit einer Auswahl an 

norwegischen Getränken 

MS NORDNORGE

MS Nordnorge ist nach dem Norden Norwegens 
benannt, der sich in die zwei nördlichsten Provinzen 
des Landes aufteilt – Nordland sowie Troms und 
Finnmark.

Das Schi� ist bei Norwegern berühmt, da es in einer 
Fernsehserie aus dem Jahr 2011 zu sehen war. Damals 
fand eine 134-stündige Live-Übertragung einer 
Seereise des Schi�s von Bergen nach Kirkenes statt.

KATEGORIE DECK GRÖSSE BESCHREIBUNG

EXPEDITION 
SUITES

M Suite 5 44–45 m2 Suite mit zwei Räumen, TV, Haartrockner, Wasserkocher.

Q Mini Suite 5, 6 17–23 m2 Suite mit einem Raum, Sitzbereich, TV, Haartrockner, Wasserkocher.

ARKTIS
SUPERIOR

QJ Außenkabine 6 17–22 m2 Mit eingeschränkter/keiner Sicht, Doppelbetten, Sitzbereich, TV, Haartrockner, Wasserkocher.

U Außenkabine 6 10–12 m2 Doppelbett, zum Teil mit Tisch, TV, Haartrockner, Wasserkocher.

P Außenkabine 5 10–12 m2 Doppelbett, TV, Haartrockner, Wasserkocher.

POLAR 
 AUSSEN KABINE

O Außenkabine 3, 5, 6 10–12 m2 Doppelbett, zum Teil mit zwei oder drei Einzelbetten, Sofa oder Sessel, TV, Haartrockner. Einige mit einges-
chränkter Sicht.

N Außenkabine 3 8–12 m2 Doppelbett, zum Teil mit zwei oder drei Einzelbetten, Sessel, TV, Haartrockner.

SD Außenkabine 3 17 m2 Kabine und ein Bett mit barrierefreier Ausstattung, ein normales Bett, TV und Haartrockner.

L Außenkabine 2, 3 8–12 m2 Doppelbett oder zwei Einzelbetten, Sessel, TV, Haartrockner. Die Kabinen verfügen möglicherweise über Bullau-
gen mit eingeschränkter oder keiner Sicht.

J Außenkabine 5, 6 8–11 m2 Mit eingeschränkter/keiner Sicht. Zweibettkabinen mit Doppelbett, Dreibettkabinen mit Einzelbetten (ein 
Oberbett), TV, Haartrockner.

POLAR  
INNENKABINE

K Innenkabine 5, 6 8–9 m2 Zwei Einzelbetten, eins davon ist ein Bettsofa, TV, Haartrockner.

I Innenkabine 3 8–11 m2 Zwei Einzelbetten, Sessel, TV, Haartrockner.

Kabinenkategorie N und O – Bitte beachten Sie, dass die Sicht bei manchen Außenkabinen auf den Oberdecks durch die Rettungsboote eingeschränkt sein kann. 
Kabinenkategorie P – Bitte beachten Sie, dass der Ausblick aus diesen Kabinen durch die Sicht auf das Umlaufdeck eingeschränkt sein kann. 
Bei allen Angaben sind Änderungen vorbehalten.

Hauptrestaurant Torget

POLAR Außenkabine

MS Nordnorge
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Kabinen: 199 und 19 Suiten
Baujahr: 1993
Modernisierung: 2023
Werft: Volkswerft,  
Deutschland

BRZ: 11.205
Länge: 121,8 Meter
Breite: 19,2 Meter
Geschwindigkeit: 15 Knoten

MS RICHARD WITH

Selbstverständlich trägt eines unserer Schi�e den 
Namen unseres Gründers Kapitän Richard With. 
Dank seiner Vision und seines Unternehmergeistes 
sind wir die klassische Postschi�route, das Original, 
und leisten unseren Beitrag für das Fortbestehen und 
Wachsen der Küstengemeinden. 

Das Schi� wurde kürzlich im Rahmen des größten 
Renovierungsprojekts unserer über 130-jährigen 
Geschichte modernisiert.

KATEGORIE DECK GRÖSSE BESCHREIBUNG

EXPEDITION  
SUITES

MG Grand Suite 6 15–20 m2 Suite mit Doppelbett, einem Bettsofa, Sitzbereich, TV, Safe, Minibar, Erker mit ungehinderter Aussicht.

M Suite 5 25–26 m2 Suite mit einem oder zwei Räumen, TV, Wasserkocher.

Q Mini Suite 6 17–23 m2 Einraumsuite, Sitzbereich, TV, Wasserkocher.

ARKTIS
SUPERIOR

U Außenkabine 6 10–12 m2 Kabine mit Doppelbett, teilweise mit Tisch, TV, Wasserkocher.

P Außenkabine 5 11–12 m2 Doppelbett, TV, Wasserkocher.

POLAR 
 AUSSEN KABINE

O Außenkabine 3, 6 8–12 m2 Getrennte Betten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden.

N Außenkabine 3, 5 8–12 m2 Getrennte Betten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden.

SD Außenkabine 3 17 m2 Getrennte Betten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden. Für Gäste mit eingeschränkter Mobilität 
geeignet.

L Außenkabine 2, 3 8–12 m2 Mit Bullaugen, zwei Einzelbetten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden, teilweise mit Ober- und Unter-
betten. Einige Kabinen haben eingeschränkte bzw. keine Sicht.

J Außenkabine 5, 6 8–11 m2 Kabine mit teils eingeschränkter/teils keiner Sicht, Zweibett-Kabinen mit Doppelbett, Dreibett-Kabinen mit 
getrennten Betten, eines davon ist ein Oberbett.

POLAR  
INNENKABINE

I Innenkabine 3, 5 11–12 m2 Getrennte Betten, ein Bett kann zum Sofa umfunktioniert werden.

Kabinenkategorie N und O – Bitte beachten Sie, dass die Sicht bei manchen Außenkabinen auf den Oberdecks durch die Rettungsboote eingeschränkt sein kann. 
Kabinenkategorie P – Bitte beachten Sie, dass der Ausblick aus diesen Kabinen durch die Sicht auf das Umlaufdeck eingeschränkt sein kann. 
Kabinenkategorie Q – Kabine ��� ist für Gäste mit eingeschränkter Mobilität angepasst. 
Bei allen Angaben sind Änderungen vorbehalten.

Zur Entspannung
• Kostenloses WLAN auf dem gesamten Schi� 
• Aussichtslounge in den oberen Etagen 
• Große Aussichtsplattform und umlaufendes Deck 
• Sauna und zwei Whirlpools im Außenbereich 
• Fitnessbereich mit großen Fenstern im Obergeschoss 
• Vorträge von unserem deutschsprachigen Expertenteam 
• Bordshop mit Reisebedarf und Souvenirs

Speisen und Getränke 
• In unserem Hauptrestaurant Torget freuen wir uns zu allen 

drei Mahlzeiten des Tages auf Sie 
• Leckere Speisen mit skandinavischem Einschlag im 

Brygga Bistro 
• Das elegante Restaurant Kysten für gehobene Küche  

à la carte 
• Gebäck, Kuchen und Eiscreme in der Bäckerei Multe 
• Die Explorer Bar erwartet Sie mit einer Auswahl an 

norwegischen Getränken 

ARKTIS Außenkabine Superior

Sitzbereich

MS Richard With
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MS POLARLYS

Der Name des Schi�s bedeutet übersetzt „Polarlicht“, 
ein anderes Wort für das Phänomen des Nordlichts. 
MS Polarlys wurde 1996 gebaut und hatte die 
besondere Ehre, von Königin Sonja von Norwegen 
getauft zu werden. 

2016 wurde das Schi� umgebaut und verfügt 
nun über eine moderne, von der Arktis inspirierte 
Inneneinrichtung. Die Kabinen auf Deck 2 und 3 
wurden im Jahr 2023 umgestaltet. 

Kabinen: 207 und 6 Suiten
Baujahr: 1996
Modernisierung: 2016 und 
2023
Werft: Ulstein Mek. Verk., 
Norwegen

BRZ: 11.341
Länge: 123 Meter
Breite: 19.5 Meter
Geschwindigkeit: 15 Knoten

KATEGORIE DECK GRÖSSE BESCHREIBUNG

EXPEDITION 
SUITES

M Suite 6 28–30 m2 Suite mit einem Raum oder zwei Räumen, Doppelbett, Sitzbereich, TV, Minibar, Haartrockner, Wasserkocher, 
WLAN.

Q Mini Suite 5, 6 16–19 m2 Suite mit einem Raum, Doppelbett, Sofa oder Sessel, TV, Minibar, Haartrockner, Wasserkocher, WLAN.

ARKTIS
SUPERIOR

U Außenkabine 6 10–12 m2 Doppelbett, Sessel, TV, Haartrockner, Wasserkocher.

P Außenkabine 5 10–13 m2 Doppelbett, Sessel, TV, Haartrockner, Wasserkocher. Eine Kabine hat eingeschränkte Sicht und es gibt keinen 
Sessel und keinen Wasserkocher.

POLAR 
AUSSENKABINE

O Außenkabine 3, 5, 6 8–11 m2 Kabine mit Doppelbett, zum Teil mit zwei Einzelbetten oder Ober- und Unterbetten, eins davon ist ein Bettsofa, 
Sessel, TV, Haartrockner.

N Außenkabine 3 10–12 m2 Kabine mit Doppelbett, zum Teil mit zwei Einzelbetten oder Ober- und Unterbetten, eins davon ist ein Bettsofa, 
Sessel, TV, Haartrockner.

SD Außenkabine 3 17 m2 Kabine mit zwei Einzelbetten, Sessel, TV, Haartrockner. Die Kabine ist für Gäste mit eingeschränkter Mobilität 
angepasst.

L Außenkabine 2, 3 8–12 m2 Kabine mit Doppelbett, zum Teil mit zwei Einzelbetten oder Ober- und Unterbetten, eins davon ist ein Bettsofa, 
Sessel, TV, Haartrockner. Die Kabinen haben Bullaugen.

J Außenkabine 5, 6 8–12 m2 Kabine mit Doppelbett, zum Teil mit zwei Einzelbetten oder Ober- und Unterbetten, eins davon ist ein Bettsofa, 
TV, Haartrockner. Mit eingeschränkter Sicht.

POLAR 
INNENKABINE

K Innenkabine 5, 6 8–9 m2 Zwei Einzelbetten oder Ober- und Unterbetten, eins davon ist ein Bettsofa, TV, Haartrockner.

I Innenkabine 3 8–11 m2 Zwei Einzelbetten, eins davon ist ein Bettsofa, Sessel, TV, Haartrockner.

Kabinenkategorie N und O – Bitte beachten Sie, dass die Sicht bei manchen Kabinen auf den Oberdecks durch die Rettungsboote eingeschränkt sein kann. 
Kabinenkategorie P – Bitte beachten Sie, Kabinen evtl. mit Sichtbehinderung durch vorbeigehende Gäste. 
Bei allen Angaben sind Änderungen vorbehalten.

Zur Entspannung
• Kostenloses WLAN auf dem gesamten Schi� 
• Aussichtslounge in den oberen Etagen 
• Große Aussichtsplattform und umlaufendes Deck 
• Sauna und zwei Whirlpools im Außenbereich 
• Fitnessbereich mit großen Fenstern im Obergeschoss 
• Vorträge von unserem deutschsprachigen Expertenteam 
• Bordshop mit Reisebedarf und Souvenirs

Speisen und Getränke 
• In unserem Hauptrestaurant Torget freuen wir uns zu allen 

drei Mahlzeiten des Tages auf Sie 
• Leckere Speisen mit skandinavischem Einschlag im 

Brygga Bistro 
• Das elegante Restaurant Kysten für gehobene Küche à la 

carte 
• Gebäck, Kuchen und Eiscreme in der Bäckerei Multe 
• Die Explorer Bar erwartet Sie mit einer Auswahl an 

norwegischen Getränken 

POLAR Außenkabine

Explorer-Lounge & Bar

MS Polarlys
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1. IHR VERTRAG � EINFÜHRUNG
1.1 Vorbemerkungen
Die Reisebuchung kommt zwischen 
Ihnen (im Folgenden „Passagier“, „Kun-
de“, „Reisender“ oder „Sie“ genannt) 
und Hurtigruten Global Sales AS (im 
Folgenden „Hurtigruten“, „Veranstalter“ 
oder „wir“ genannt), einer in Norwegen 
unter der Nr. 914 904 633 im Handels-
register eingetragenen Gesellschaft, 
geschäftsansässig in Langkaia 1, 0150 
Oslo, Norwegen, zustande. 
Ihre Buchung unterliegt den vorliegen-
den Buchungsbedingungen (im Folgen-
den auch die „AGB“ genannt). Grundlage 
des zwischen Ihnen und uns zustande 
kommenden Vertrages sind die folgen-
den AGB, die jeweils aktuelle Daten-
schutzerklärung von Hurtigruten, die in 
den o�iziellen Prospekten und auf der 
Website von Hurtigruten enthaltenen 
Informationen und/oder alle sonstigen 
Informationen, die Sie vor Bestätigung 
Ihrer Buchung durch uns von Hurtigruten 
erhalten haben. 
Mit Vornahme einer Buchung akzeptieren 
Sie die AGB (sowohl in Ihrem eigenen 
Namen als auch im Namen aller Ihrer Mit-
reisenden). Außerdem stimmen Sie der 
Nutzung Ihrer personenbezogenen Daten 
durch uns gemäß unserer Datenschutz-
erklärung und den Bestimmungen von 
Zi�er 15 entsprechend zu und bestäti-
gen, von allen in der Buchung genannten 
Personen zur Weiter gabe ihrer personen-
bezogenen Daten, ggf. auch zur Weiter-
gabe besonderer Kategorien personen-
bezogener Daten (z. B. Informationen 
über Erkrankungen, Behinderungen oder 
besondere Diätanforderungen) an uns be-
vollmächtigt worden zu sein. Vorläufige 
Buchungen können wir nicht akzeptieren. 
Unter Vorbehalt stehende  Buchungen 
und/oder Sonderwünsche werden nur 
nach ausdrücklicher schriftlicher Bestä-
tigung durch uns berücksichtigt. Wir ver-
senden sämtliche Unterlagen und sonsti-
gen Informationen an Sie und überlassen 
es Ihrer Verantwortung, dafür zu sorgen, 
dass alle Mitreisenden stets vollständig 
und aktuell informiert sind.
Die vorliegenden AGB beruhen auf 
zwingenden Vorschriften der anwend-
baren Gesetze und Vorschriften, darun-
ter des norwegischen Gesetzes Nr. 32 
vom 15. Juni 2018 über Pauschalreisen 
(im Folgenden das „norwegische Pau-
schalreisegesetz“ genannt), der Richt-
linie (EU) 2015/2302 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 25. No-
vember 2015 über Pauschalreisen und 
verbundene Reiseleistungen (im Fol-
genden die „EU-Pauschalreiserichtlinie“ 
genannt), und deren nationalen Ent-
sprechungen, und entsprechen diesen. 
Sie gelten nicht für Reisen, bei denen es 
sich nicht um Pauschalreisen gemäß § 2 
des norwegischen Pauschalreisegeset-
zes und Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe a 
der EU-Pauschalreiserichtlinie handelt; für 
solche Pauschalreisen gelten statt dessen 
die Bestimmungen des norwegischen Ge-
setzes über die Seefahrt (siehe gesonderte 
AGB).
Wir können unsere Rechte und Pflichten 
aus diesen AGB auf ein anderes Unter-
nehmen übertragen und/oder abtreten, 
das direkt oder indirekt von unserer 
obersten Muttergesellschaft, der Hur-
tigruten Group AS (Handelsregister-
nummer 914 148 324), kontrolliert wird. 
Dies wird höchstwahrscheinlich der 
Fall sein, wenn wir beschließen sollten, 
eine Reorganisation der  Hurtigruten AS 
durchzuführen. Der Kunde wird über eine 
solche Abtretung und/oder Übertragung 
innerhalb einer angemessenen Frist 
durch schriftliche Mitteilung im Voraus 
informiert.
Informationen über Ihre wichtigsten 
Rechte gemäß der EU-Pauschalreise-

richtlinie (Richtlinie (EU) 2015/2302) 
finden Sie hier (https://www.hurtigru-
ten.de/praktische-informationen/allge-
meine-geschaftsbedingungen/). 

1.2 Buchungen über Reisebüros
Wenn Sie Ihre Reise über ein Reisebüro 
buchen, sollte sämtliche Kommunikation 
über das Reisebüro abgewickelt werden. 
Bitte geben Sie dabei stets Ihre Bu-
chungsnummer an.
Informationen, die von Reisebüros und 
anderen Dienstleistern, die nicht aus-
drücklich von uns zum Abschluss von 
Vereinbarungen, zur Bereitstellung von 
Informationen oder zur Abgabe von Zu-
sicherungen in unserem Namen bevoll-
mächtigt wurden, bereitgestellt werden, 
durch die sich der Inhalt des zwischen 
Ihnen und uns bestehenden Reisever-
trages ändert oder die in sonstiger Weise 
den von uns bereitgestellten Reiseinfor-
mationen widersprechen, sind nicht Be-
standteil Ihres Reisevertrages mit uns. 
Wir weisen darauf hin, dass von Reisebü-
ros oder sonstigen Dritten bereitgestellte 
Informationen über die erbrachten Reise-
leistungen möglicherweise unzutre�end 
sein können. Hurtigruten ist ausschließ-
lich an von Hurtigruten selbst stam-
mende Informationen, Prospekte und 
Werbeanzeigen gebunden und behält 
sich die Geltendmachung ihrer Rechts-
position ausdrücklich vor; die Haftung 
für nicht von Hurtigruten stammenden 
oder von Hurtigruten nicht ausdrücklich 
genehmigten Informationen ist ausge-
schlossen.

2. BUCHUNG UND BEZAHLUNG 
DER REISE 
2.1 Reservierung und  
Vertragsschluss 
Wenn Sie eine Pauschalreise bei uns 
buchen, kommt der Vertrag zwischen 
uns zustande, sobald wir Ihre Buchung 
Ihnen oder Ihrem Reisebüro gegenüber 
schriftlich bestätigen. Damit verpflich-
ten wir uns zur Erbringung der von Ihnen 
gebuchten Reiseleistungen gemäß den 
vorliegenden AGB, und Sie verpflichten 
sich, diese gemäß den vorliegenden AGB 
zu bezahlen. Darüber hinaus verpflichten 
Sie sich, eventuell von uns angebotene 
zusätzliche Leistungen wie in Flugreisen 
nicht enthaltene internationale Flüge, op-
tionale Ausflüge, [Reiseversicherungen] 
oder sonstige von Ihnen gewünschte 
und gebuchte Leistungen zu bezahlen. 
Hurtigruten ist lediglich für die Durch-
führung der in dem Pauschalreisevertrag 
zwischen Ihnen und uns enthaltenen Be-
standteile der Pauschalreise verantwort-
lich.
Nach Eingang Ihrer Anzahlung senden 
wir Ihnen eine Buchungsbestätigung. 
Bitte prüfen Sie diese möglichst umge-
hend auf Richtigkeit. Wenn Sie Leistun-
gen nachträglich ändern oder stornieren 
möchten, fallen möglicherweise Ände-
rungs- oder Stornogebühren und weite-
re Kosten (siehe unten) an, deren Höhe 
möglicherweise den ursprünglichen Ge-
samtpreis der von Ihnen gewählten Leis-
tungen erreicht. 
Aus Sicherheitsgründen sind alle er-
wachsenen Passagiere verpflichtet, 
Kontaktdaten einschließlich einer Tele-
fonnummer und E-Mail-Adresse anzuge-
ben. Erst wenn uns diese Informationen 
vorliegen, können wir die Reiseunterla-
gen ausstellen.

2.2 Zahlungsbedingungen
Sobald Sie oder Ihr Reisebüro eine Bu-
chung bei uns vorgenommen haben, ist 
der Gesamtpreis für die gebuchten Reise-
leistungen wie folgt fällig und von Ihnen zu 
zahlen:
i. Zahlungen auf den Reisepreis dürfen 
wir vor Beendigung der Pauschalreise 

nur fordern oder an nehmen, wenn ein 
wirksamer Kundengeldabsicherungsver-
trag besteht bzw. wir Ihnen ausreichende 
Insolvenzsicherung nach norwegischem 
Recht leisten (siehe auch Zi�er 4) und Ih-
nen klar, verständlich und in hervorgeho-
bener Weise der Name und die Kontakt-
daten des Kundengeldabsicherers oder 
der Einrichtung, die den Insolvenzschutz 
bietet, sowie gegebenenfalls der Name 
und die Kontaktdaten der vom norwegi-
schen Staat benannten zuständigen Be-
hörde zur Verfügung gestellt wurden. 
ii. Wenn Sie die Buchung mehr als 30 
Tage vor dem geplanten Reisebeginn vor-
nehmen, wird eine Anzahlung in Höhe von 
20 % nach Vertragsschluss gegen Über-
gabe des Dokuments mit den in Unter-
zi�er i. vorgesehenen Informationen fällig. 
Der übrige Reisepreis wird 30 Tage vor 
dem geplanten Reisebeginn fällig, voraus-
gesetzt, das Dokument mit den in Unter-
zi�er i. vorgesehenen Informationen ist 
Ihnen übergeben worden und unser ein-
seitiges Rücktrittsrecht kann nicht mehr 
ausgeübt werden. 
iii. Wenn Sie die Buchung 30 Tage oder 
weniger als 30 Tage vor dem geplanten 
Reisebeginn vornehmen, ist der gesamte 
Reisepreis nach Vertragsschluss gegen 
Übergabe des Dokuments mit den in 
Unterzi�er i. vorgesehenen Informatio-
nen zu zahlen, vorausgesetzt, unser ein-
seitiges Rücktrittsrecht kann nicht mehr 
ausgeübt werden.
Sie können per Debit- oder Kreditkarte 
zahlen.
Wir behalten uns vor, die Buchung zu 
stornieren, wenn die Zahlung nicht bis 
zum Fälligkeitsdatum und auch nicht 
nach Mahnung unter Setzung einer an-
gemessenen Nachfrist bei uns eingeht, 
es sei denn, die Setzung einer Nachfrist 
ist nach anwendbaren Gesetzen nicht er-
forderlich. In diesem Fall haben Sie die in 
Zi�er 7 angegebenen Stornogebühren zu 
zahlen, sofern Sie nicht nachweisen kön-
nen, dass der uns tatsächlich entstande-
ne Schaden geringer war.

3. PREISBILDUNG UND PREISÄN�
DERUNGEN 
3.1 Preisbildung
Alle Preise sind in EUR und inklusive Mehr-
wertsteuer angegeben und verstehen sich 
pro Person bei voller  Kabinenbelegung, 
sofern nichts Anderes angegeben ist. 
Einzelkabinen bzw. Mehrbettkabinen zur 
Alleinbelegung sind nur auf Anfrage bei 
Hurtigruten und nur begrenzt verfügbar. 
Hierfür wird ggf. ein Zuschlag berechnet. 
Änderungen der in unseren Prospekten 
oder auf Websites angegebenen Preise 
behalten wir uns vor und weisen Sie ggf. 
vor Bestätigung Ihrer Buchung bei uns ge-
sondert darauf hin. Nach Bestätigung der 
Buchung durch uns können Preisänderun-
gen nur noch bei o�ensichtlichen Fehlern 
oder gemäß den übrigen Bestimmungen 
der vorliegenden AGB vorgenommen wer-
den. Hierzu verweisen wir auf unser Recht 
gemäß Zi�er 3.4 zur Änderung von Preisen 
unter bestimmten Umständen. 

3.2 Im Preis nicht enthaltene 
 Leistungen
Im Preis nicht enthalten sind folgende 
Leistungen:
i. Reiseversicherungen;
ii. Gepäckträger-Service;
iii. Flüge, sofern diese nicht ausdrück-
lich im Preis für eine Pauschalurlaubs-
flugreise inbegri�en sind;
iv. Optionale Ausflüge, sofern diese 
nicht ausdrücklich inbegri�en sind; oder 
v. Trinkgelder.
In einigen Paketen können Speisen und 
Getränke enthalten sein. Die Einzelhei-

ten entnehmen Sie bitte Ihrer Buchungs-
information. 

3.3 Verantwortung von Hurtigruten für 
optionale Ausflüge
Optionale Ausflüge sind Ausflüge, Führun-
gen oder sonstige Aktivitäten vor Ort, die 
Sie ggf. vor oder während Ihrer Reise ge-
sondert buchen können (im Folgenden „op-
tionale Ausflüge“ genannt). Hurtigruten ist 
für solche optionalen Ausflüge verantwort-
lich, soweit sie über dieselbe Vertriebs-
stelle wie die übrigen Bestandteile Ihrer 
Pauschalreise erworben und vor Ihrer Zu-
stimmung zur Zahlung für Ihre Pauschal-
reise von Ihnen gewählt wurden.
Hurtigruten haftet jedenfalls nicht für 
Verträge über optionale Ausflüge, die Sie 
ohne Vermittlung oder Beteiligung von 
Hurtigruten mit anderen Unternehmen 
eingehen. In diesem Fall sind wir für die 
Durchführung solcher optionalen Aus-
flüge (d. h. ggf. deren Absage, Verspätun-
gen oder Mängel) oder für Geschehnisse 
während solcher Ausflüge oder Aktivitä-
ten nicht verantwortlich.

3.4 Preisänderungen
Hurtigruten behält sich vor, den Preis 
für eine Pauschalreise zu erhöhen, wenn 
nach Vertragsschluss eines der folgen-
den Ereignisse eintritt und die Preiserhö-
hung sich unmittelbar daraus ergibt:
i. Erhöhung des Preises für die Beför-
derung von Personen aufgrund höherer 
Kosten für Treibsto� oder andere Ener-
gieträger;
ii. Erhöhung der Steuern und sonstigen 
Abgaben für vereinbarte Reiseleistun-
gen, wie Touristenabgaben, Hafen- oder 
Flughafengebühren, oder
iii. Änderung der für die betre�ende Pau-
schalreise geltenden Wechselkurse.
Wenn sich die Transportkosten aufgrund 
von Erhöhungen der Kosten für Treib-
sto� oder andere Energieträger nach 
Abschluss des Reisevertrages erhöhen, 
kann der Reiseveranstalter den Reise-
preis gemäß der folgenden Berechnung 
erhöhen:
a) Bei einer auf den Sitz- oder den Ka-
binenplatz bezogenen Erhöhung kann 
der Reiseveranstalter den Erhöhungsbe-
trag vom Kunden verlangen.
b) Andernfalls werden die vom Beför-
derungsunternehmen für jedes Beför-
derungsmittel verlangten zusätzlichen 
Transportkosten durch die Anzahl der 
Sitz- oder Kabinenplätze des vereinbar-
ten Beförderungsmittels dividiert. Die 
sich daraus ergebene Erhöhung pro ein-
zelnen Platz kann der Reiseveranstalter 
vom Kunden verlangen.
Wenn die Steuern und sonstigen Abga-
ben für vereinbarte Reiseleistungen wie 
Touristenabgaben, Hafen- oder Flugha-
fengebühren sich nach Abschluss des 
Reisevertrages gegenüber dem Reisever-
anstalter erhöhen, kann der Reisepreis in 
dem Maße erhöht werden, in dem die für 
den Reiseveranstalter mit der Reise ver-
bundenen Kosten dadurch in Bezug auf 
den einzelnen Reisenden gestiegen sind.
Bei einer nach Abschluss des Reisever-
trages eintretenden Änderung der für 
die betre�ende Pauschalreise  geltenden 
Wechselkurse kann der Reisepreis in 
dem Maße erhöht werden, in dem die 
für den Reiseveranstalter mit der Reise 
verbundenen Kosten in Bezug auf den 
einzelnen Reisenden dadurch gestiegen 
sind.
Eventuelle Erhöhungen gemäß dieser 
Zi�er werden an Sie weitergegeben und 
es wird eine neue Rechnung  darüber 
ausgestellt. Wenn der Preis für die Pau-
schalreise (ohne Änderungsgebühren 
und/oder zusätzliche sonstige Leistun-
gen oder Reiseleistungen) sich um mehr 
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als 8 % erhöht, haben Sie nach Ihrer 
Wahl die Möglichkeit, 
i. unser Angebot zur Preiserhöhung 
anzunehmen und den geforderten Betrag 
zu zahlen;
ii. unser Angebot zur Änderung in eine 
andere Urlaubsreise anzunehmen, soweit 
wir eine solche anbieten können (wenn 
diese von mindestens gleichwertiger Be-
scha�enheit ist, müssen Sie nicht mehr 
bezahlen, wenn sie jedoch von minder-
wertiger Bescha�enheit ist, erhalten Sie 
die Preisdi�erenz erstattet), oder 
iii. vom Vertrag zurückzutreten und 
sämtliche an uns geleisteten Zahlungen 
in voller Höhe erstattet zu bekommen; 
hiervon ausgenommen sind jedoch even-
tuelle Änderungsgebühren und/oder in 
Ihrer Pauschalreise nicht enthaltene zu-
sätzliche sonstige Leistungen oder Reise-
leistungen. Sollten Sie sich aus diesem 
Grund dafür entscheiden, vom Vertrag 
zurückzutreten, müssen Sie Ihr Rück-
trittsrecht innerhalb von 14 Tagen nach 
Zugang unseres Angebots zur Preiserhö-
hung ausüben. Wenn uns Ihre Rücktritts-
erklärung nicht innerhalb der genannten 
Frist zugeht, gilt die Preiserhöhung als von 
Ihnen akzeptiert. 
Sollte sich der Preis Ihrer Pauschalreise 
aufgrund eines der oben genannten Er-
eignisse nach Vertragsschluss, jedoch 
noch vor Beginn der Pauschalreise re-
duzieren, wird der Mehrbetrag abzüglich 
der bei Hurtigruten angefallenen Be-
arbeitungskosten an Sie zurückgezahlt.
Hierbei ist zu beachten, dass Reiseleis-
tungen nicht in jedem Fall in der Landes-
währung erworben werden und sich be-
stimmte augenscheinliche Änderungen 
aufgrund bestehender vertraglicher oder 
sonstiger Absicherungen nicht im Preis 
für Ihre Reise niederschlagen.
Innerhalb eines Zeitraums von  
20 Tagen vor Ihrem Reiseantritt 
 werden an dem Preis für Ihre bestätigte 
 Urlaubsreise keine Änderungen mehr vor-
genommen und keine Erstattungen mehr 
darauf vorgenommen.

3.5 Nicht in Anspruch genommene 
Leistungen
Nimmt der Reisende einzelne Reise-
leistungen, zu deren vertragsgemäßer 
Erbringung der Reiseveranstalter bereit 
und in der Lage war, nicht in Anspruch 
aus Gründen, die dem Reisenden zuzu-
rechnen sind, hat er keinen Anspruch auf 
anteilige Erstattung des Reisepreises, 
soweit solche Gründe ihn nicht nach den 
gesetzlichen Bestimmungen zum kos-
tenfreien Rücktritt oder zur Kündigung 
des Reisevertrags berechtigt hätten. Der 
Reiseveranstalter wird sich um Erstat-
tung der ersparten Aufwendungen durch 
die Leistungsträger bemühen. Diese Ver-
pflichtung entfällt, wenn es sich um völlig 
unerhebliche Aufwendungen handelt.
Wenn Sie ein Bordguthaben von uns 
erhalten haben (z.B. aus Kulanz, als Ge-
schenk oder spezielles Angebot), müssen 
Sie dieses während Ihrer Reise au�brau-
chen. Nicht genutzte Guthabenbeträge 
können nicht bar ausgezahlt werden. 

4. FINANZIELLE ABSICHERUNG 
DER REISENDEN
Hurtigruten ist Mitglied des norwegi-
schen Reisegarantiefonds („Reisegaran-
tifondet“), der Passagieren, die eine Pau-
schalreise gebucht haben, den gesetzlich 
vorgeschriebenen Schutz bietet und sie 
der EU-Pauschalreiserichtlinie und dem 
norwegischen Pauschalreisegesetz ent-
sprechend finanziell absichert. 
Der norwegische Reisegarantiefonds 
ist per E-Mail unter firmapost@rgf.no, 
telefonisch unter +47 51 85 99 40 oder 
per Post unter der Anschrift Reisega-
rantifondet, P. O. Box 1807 Vika, N-0123 
Oslo, Norway, erreichbar. Nähere Infor-
mationen über den norwegischen Reise-
garantiefonds finden Sie hier (https://
www.hurtigruten.de/praktische-informa-
tionen/allgemeine-geschaftsbedingun-
gen/). 
Hurtigruten behält sich vor, Passagieren, 
die eine Pauschalreise gebucht haben, an-
stelle der Absicherung über den norwe-
gischen Reisegarantiefonds eine andere 
finanzielle Absicherung zu bieten. Diese 

finanzielle Absicherung muss in jedem Fall 
einen den Vorschriften der EU-Pauschalrei-
serichtlinie entsprechenden Schutz bieten. 
Nachdem Sie einen wirksamen Pauschal-
reisevertrag mit uns abgeschlossen haben, 
muss diese andere finanzielle Absicherung 
Ihnen einen Schutz bieten, der nicht we-
sentlich unter dem liegt, der sich aus der 
Absicherung über den norwegischen Rei-
segarantiefonds ergibt. 
Wenn Sie eine Reise gebucht haben, bei 
der es sich nicht um eine Pauschalreise ge-
mäß § 2 des norwegischen Pauschalreise-
gesetzes und Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe 
a der EU-Pauschalreiserichtlinie handelt, 
haben Sie keinen Anspruch auf den in 
dieser Zi�er geregelten Schutz. Bitte spre-
chen Sie uns an, wenn Sie nähere Informa-
tionen hierzu benötigen. 

5. PFLICHTEN DES REISENDEN
5.1 Reisetauglichkeit 
Um die Sicherheit der an Bord des Schif-
fes zu befördernden Passagiere gemäß 
den anwendbaren und im internationalen, 
EU-/EWR-Recht und/oder nationalen 
Recht verankerten Sicherheitsvorschrif-
ten und die Einhaltung der Sicherheitsan-
forderungen der zuständigen Behörden, 
einschließlich des Staates, unter dessen 
Flagge das Schi� fährt, sowie der Ver-
fahrensvorschriften von Hurtigruten zu 
gewährleisten, sichert jeder Passagier 
zu, dass er gesundheitlich in der Lage ist, 
eine Schi�sreise zu unternehmen, und 
dass weder die Sicherheit des Schi�es 
noch die anderen Passagiere an Bord 
durch sein Verhalten oder durch seine 
Verfassung beeinträchtigt werden. In-
formationen dazu, inwieweit eine Reise 
grundsätzlich für Teilnehmer mit Mobili-
tätseinschränkungen geeignet ist, sind 
jeweils in den Verkaufs- und Marketing-
unterlagen zu der betre�enden Reise zu 
finden. Konkrete Auskünfte erteilen wir 
gerne auf Anfrage. 
Wir behalten uns vor, von jedem Passa-
gier eine ärztliche Bescheinigung über 
seine Reisetauglichkeit zu verlangen, um 
beurteilen zu können, ob der betre�en-
de Passagier internationalen, EU- oder 
nationalen Gesetzen entsprechend und 
gemäß den Sicherheitsvorschriften von 
Hurtigruten entsprechend sicher beför-
dert werden kann. Wir sind außerdem 
berechtigt, einen Gesundheitsfragebo-
gen auszugeben, bevor die Passagiere an 
Bord kommen, sofern wir dies für erfor-
derlich halten.
Wenn wir, der Schi�skapitän oder der 
von uns benannte medizinische Vertreter 
bemerken, dass wir einen Passagier aus 
irgendeinem Grund für nicht reisefähig 
halten, der Meinung sind, dass von ihm 
ein Sicherheitsrisiko ausgehen könnte, 
ihm in irgendeinem Hafen die Erlaub-
nis zum Landgang verweigert werden 
könnte oder uns Haftungspflichten we-
gen seiner Betreuung, Unterstützung 
oder seiner Rückbeförderung entstehen 
könnten, sind wir oder der Schi�kapitän 
berechtigt, folgende Maßnahmen zu er-
greifen:
i. dem betre�enden Passagier in ei-
nem beliebigen Hafen die Einschi�ung 
zu verweigern;
ii. ihn in einem beliebigen Hafen auszu-
schi�en;
iii. ihm eine andere Schla�koje oder Ka-
bine zuzuweisen;
iv. sofern der von uns benannte medizi-
nische Vertreter es für ratsam hält, den 
betre�enden Passagier auf seine Kosten 
in einem beliebigen Hafen in eine medizi-
nische Einrichtung zu bringen, einzuwei-
sen oder zu verlegen und/oder 
v. dem betre�enden Passagier Erste 
Hilfe angedeihen zu lassen und ihm Arz-
neimittel, Medikamente oder sonstige 
Substanzen zu verabreichen und/oder 
ihn in beliebigen Hafen in ein Kranken-
haus oder eine ähnliche Einrichtung auf-
zunehmen und/oder einzuweisen, sofern 
der für das Schi� benannte medizinische 
Vertreter und/oder der Schi�skapitän 
solche Maßnahmen für erforderlich 
halten. Dies schließt auch mit ein, dass 
Passagiere zum Tragen von persönlicher 
Schutzausrüstung (PSA) wie Gesichts-
masken verpflichtet werden können. 

Wir können einem Passagier in jedem 
beliebigen Hafen die Einschi�ung ver-
weigern oder ihn ausschi�en, wenn die-
sem nach Au�assung von bevollmäch-
tigten Angehörigen des Schi�spersonals 
an weiteren Stationen der Reise von den 
örtlichen Behörden möglicherweise die 
Erlaubnis zum Landgang verweigert 
werden könnte oder er möglicherweise 
an einer ansteckenden oder Infektions-
krankheit leidet oder seine Anwesenheit 
dem Wohlergehen von Passagieren oder 
Besatzungsmitgliedern abträglich sein 
könnte. Falls das Schi� oder einzelne 
Passagiere unter Quarantäne gestellt 
werden (Passagiere können aufgefor-
dert werden, in ihrer Kabine oder nach 
Au�orderung von bevollmächtigten An-
gehörigen des Personals an Bord zu blei-
ben, wenn sie oder andere Bewohner der 
Unterkunft irgendwelche Symptome zei-
gen oder von ihnen möglicherweise eine 
Gefahr für andere Passagiere ausgehen 
könnte), haften wir nicht für dadurch ent-
stehende Kosten und besteht in den vor-
genannten Fällen kein Erstattungs- oder 
Entschädigungsanspruch und wir haften 
nicht für infolge dessen entstehende 
Kosten.
Wenn einem Passagier aus Gründen der 
Sicherheit und/oder seiner Reisefähig-
keit die Einschi�ung verweigert wird, 
haften weder wir noch das Beförderungs-
unternehmen für dem Passagier dadurch 
entstehende Schäden oder Kosten und 
hat der Passager keinen Anspruch auf 
Entschädigung gegen das Beförderungs-
unternehmen oder uns. Der betre�ende 
Passagier hat keinen Anspruch auf eine 
Erstattung oder sonstige Entschädigung 
irgendeiner Art und Hurtigruten tri�t kei-
ne weitere Haftung ihm gegenüber.
Passagiere, die Unterstützung benötigen 
und/oder spezielle Wünsche oder beson-
dere Diätanforderungen haben oder hin-
sichtlich ihrer Unterbringung, in Bezug 
auf ihren Sitzplatz oder benötigte Leis-
tungen besondere Einrichtungen oder 
Geräte benötigen oder medizinische 
Geräte mitführen müssen, müssen uns 
dies zum Zeitpunkt der Buchung mittei-
len. Zur Klarstellung wird hiermit festge-
halten, dass solche speziellen Wünsche 
nur als vereinbart und in die Buchung 
mit aufgenommen gelten, wenn sie von 
uns ausdrücklich angenommen und be-
stätigt wurden. Bei Vorliegen bestimmter 
Erkrankungen, Behinderungen oder Mo-
bilitätseinschränkungen, die persönliche 
Pflege oder Betreuung erfordern, hat 
diese persönliche Pflege oder Betreu-
ung der betre�ende Passagier auf seine 
Kosten zu organisieren. Passagiere, die 
einen Rollstuhl benötigen, müssen ihren 
eigenen zusammenklappbaren Rollstuhl 
in Standardgröße mitbringen, brauchen 
jedoch nicht von einer mitreisenden Be-
gleitperson begleitet zu werden. 
Sofern wir nicht für eine bestimmte 
Buchung schriftlich eine andere Verein-
barung tre�en, dürfen Passagiere jeweils 
nur zwei solcher Mobilitätshilfen oder 
medizinischen Geräte pro Kabine mit an 
Bord nehmen, wobei deren Gesamtwert 
NOK 50.000 (inkl. MwSt.) oder den ent-
sprechenden Wert in der Landeswährung 
des Passagiers nicht übersteigen darf. 
Alle Geräte müssen transportabel sein 
und sich sicher in der Kabine verstauen 
lassen, und sie sind uns gegenüber zum 
Zeitpunkt der Buchung sowie nochmals 
mindestens 14 Tage vor Einschi�ung zu 
der Reise mit uns zu deklarieren. Wir be-
halten uns vor, die Beförderung solcher 
Geräte abzulehnen, wenn dies nicht si-
cher ist oder wir nicht rechtzeitig darü-
ber informiert worden sind, um noch eine 
Risikobeurteilung vornehmen zu können.
Schwangere sind an Bord zu unseren 
Seereisen willkommen, wir empfehlen je-
doch, vor Reiseantritt in jedem Stadium 
der  Schwangerschaft  ärztlichen Rat ein-
zuholen. Im Interesse von Mutter und 
Kind kann in bestimmten Stadien der 
Schwangerschaft auch ein ärztliches At-
test erforderlich sein.
Bis zu 4 Wochen vor dem Datum der Ent-
bindung: Ein ärztliches Attest ist nicht 
erforderlich.
Zwischen 2–4 Wochen vor dem Datum 
der Entbindung: Für die Reise mit uns ist 
ein ärztliches Attest erforderlich.

Weniger als 2 Wochen vor dem Datum 
der Entbindung: Schwangere Mütter 
dürfen im eigenen Interesse und im In-
teresse ihrer Babys nicht weniger als 2 
Wochen vor dem geplanten Datum der 
Entbindung mitreisen.

5.2 Pass-, Visa- und  
Einreisevorschriften
Sie sind dafür verantwortlich, dass alle 
in der Buchung aufgeführten Perso-
nen allen Anforderungen in Bezug auf 
Pass-, Visa- und Einreisevorschriften 
sowie in Bezug auf Reiseversicherungen 
und Gesundheitsatteste entsprechen. 
Wir können Sie nur allgemein darüber 
informieren und verweisen hierzu auf 
die Informationen auf unserer Website. 
Die alleinige Verantwortung dafür, dass 
sämtliche Anforderungen in Bezug auf 
Pass-, Visa- und Einreisevorschriften 
sowie in Bezug auf Reiseversicherungen 
und Gesundheitsatteste erfüllt sind und 
müssen sich deshalb bei Ihrer Botschaft 
oder dem zuständigen Ministerium über 
die für Sie geltenden Anforderungen in-
formieren. Diese Anforderungen können 
sich ändern, weshalb Sie rechtzeitig vor 
dem Reisebeginn noch einmal prüfen 
sollten, ob Änderungen eingetreten sind. 
Wenn Sie Fragen zu solchen Anforderun-
gen haben, wenden Sie sich damit bitte 
rechtzeitig vor dem Datum des Reise-
beginns entweder an uns oder an Ihr 
Reisebüro.
Wir übernehmen keine Haftung dafür, 
wenn einem Passagier die Beförderung 
oder an irgendeinem Reiseziel die Ein-
reise verweigert wird, oder für Verbind-
lichkeiten, Schäden, Verzögerungen oder 
Auslagen aufgrund von Unregelmäßig-
keiten in solchen Unterlagen. Manche 
Fluggesellschaften, bei denen wir Ihre 
Flüge buchen, erheben möglicherweise 
eine Strafgebühr, wenn Sie nicht über die 
geforderten Reiseunterlagen verfügen. 
Wenn wir solche Strafgebühren oder 
Vertragsstrafen zahlen müssen, haften 
Sie dafür, uns diese zu erstatten. 

5.3 Versicherungen
Sie und alle in der Buchung aufgeführten 
Personen müssen eine Ihren Bedürfnis-
sen entsprechende Reiseversicherung 
abschließen. Die Reiseversicherung, die 
Sie für sich und Ihre Mitreisenden be-
scha�en müssen, muss mindestens 
während der gesamten in der Buchungs-
bestätigung angegebenen Dauer Ihrer 
Reise gültig sein und mindestens die 
Stornierung der Buchung sowie medizi-
nische Versorgung bei Krankheiten oder 
Verletzungen sowie die Rückbeförderung 
abdecken. Sie sind verpflichtet, zunächst 
Ansprüche im Rahmen Ihrer Reisever-
sicherung geltend zu machen, bevor Sie 
Erstattungsansprüche gegen Hurtig-
ruten geltend machen. Wenn Sie ohne 
die vorgeschriebene Reiseversicherung 
reisen, haften wir nicht für Kosten oder 
Schäden, die andernfalls von der vorge-
schriebenen Reiseversicherung gedeckt 
wären. 
Je nachdem, welche Reise Sie 
 gewählt haben, behalten wir uns 
vor, Sie um Angaben zu der für Sie 
und Ihre Mitreisenden bestehenden   
Reiseversicherung zu bitten, zum Bei-
spiel um Angabe des Namens des Ver-
sicherers, des Versicherungsschutzes, 
eventueller vom Versicherer vorgenom-
mener Versicherungsausschlüsse und/
oder der jeweiligen Kontaktnummern für 
Notfälle. 

5.4 Gepäck
Sie dürfen keine als schädlich, gefährlich 
und/oder illegal bezeichneten Gegen-
stände (z. B. Wa�en, Schusswa�en, 
Sprengsto�e, Drogen, Tiere, Messer, ent-
zündliche Gegenstände usw.) in Ihrem 
Gepäck haben oder mit an Bord nehmen. 
Sie dürfen keine eigenen alkoholischen 
Getränke mit an Bord nehmen; aus re-
gulatorischen Gründen dürfen Sie alko-
holische Getränke während Ihres Aufent-
halts an Bord des Schi�es nur von uns 
erwerben. 
Wenn wir oder der Schi�skapitän den 
begründeten Verdacht haben, dass Sie 
möglicherweise Gegenstände einer im 
vorstehenden Absatz genannten Art an 
Bord gebracht haben und während Ihres 
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Aufenthalts an Bord in Ihrer Kabine auf-
bewahren, haben der Kapitän oder ein 
Bevollmächtigter das Recht, die betref-
fende Kabine zu betreten und zu durch-
suchen und den betre�enden Gegen-
stand oder die betre�ende Substanz ggf. 
sicherzustellen. Solche Durchsuchungen 
werden in jedem Fall so durchgeführt, 
dass die damit verbundenen Unannehm-
lichkeiten so weit wie möglich begrenzt 
werden, die Verhältnismäßigkeit gewahrt 
bleibt und Ihre Privatsphäre angemessen 
geachtet wird. 

5.5 Verhalten 
Wenn Sie Reiseleistungen bei uns bu-
chen, akzeptieren Sie die Verantwortung 
dafür, dass Sie und Ihre Mitreisenden sich 
ordnungsgemäß verhalten. Sie haben je-
derzeit sicherzustellen, dass Sie und Ihre 
Mitreisenden die Richtlinien und Verfah-
ren des Schi�s einhalten, Anordnungen 
und Anweisungen des Schi�skapitäns, 
von O�izieren und Expeditionsmitarbei-
tern sowie des medizinischen Personals 
Folge leisten und dass durch Ihr Verhal-
ten die Sicherheit des Schi�s nicht be-
einträchtigt und andere Passagiere nicht 
gefährdet oder belästigt werden. 
Auf dem Schi� hat der Kapitän das 
Sagen über das Schi� und seine Pas-
sagiere, solange sich diese an Bord be-
finden. Der Kapitän kann einen Passagier 
verweigern an Bord zu gehen, wenn er 
Grund zu der Annahme hat, dass der be-
tre�ende Passagier nicht reisefähig ist 
oder möglicherweise eine Gefahr für das 
Schi�, die Besatzung oder die Passagiere 
darstellen könnte. Dasselbe gilt für Flug-
zeuge, wo der Pilot das Sagen hat. Wir 
behalten uns vor, für Schäden, die uns 
oder mit uns verbundenen Unternehmen 
durch Ihr Verhalten oder das Verhal-
ten Ihrer Mitreisenden entstanden sind, 
Entschädigung von Ihnen zu verlangen. 
Bei solchen Kosten kann es sich bei-
spielsweise um Kosten für Umwege des 
Schi�s, Kosten für Verzögerungen oder 
Kosten für die Reparatur oder den Ersatz 
von beschädigtem Eigentum handeln. 
Für den Fall, dass Ihr Verhalten oder 
das Verhalten Ihrer Mitreisenden nach 
begründeter Au�assung des Kapitäns, 
des Piloten oder einer sonstigen Autori-
tätsperson andere stört oder verärgert 
bzw. stören oder verärgern könnte oder 
Sie selbst oder andere gefährdet, oder 
wenn Sie oder Mitreisende von Ihnen 
Sachschäden verursacht haben oder ver-
ursachen könnten, behalten wir uns vor, 
den Vertrag mit Ihnen und Ihre Reiseleis-
tungen insgesamt oder teilweise zu kün-
digen. Im Falle einer solchen Kündigung 
zahlen wir keine Erstattungen, keinen 
Schadensersatz, keine Entschädigung, 
keine Kosten oder sonstigen Aufwen-
dungen und keine sonstigen Beträge 
gleich welcher Art. Außerdem tri�t uns 
keine weitergehende Haftung für Sie 
und Ihre Mitreisenden, beispielsweise im 
Hinblick auf die Unterstützung bei der 
Rückreise. 
Sie verpflichten sich, uns und/oder mit 
uns verbundene Unternehmen von allen 
Ansprüchen, die gegen uns und/oder mit 
uns verbundene Unternehmen geltend 
gemacht werden, wenn Handlungen oder 
Unterlassungen von Ihnen oder von Ihren 
Mitreisenden Schäden, Verzögerungen 
oder Umwege verursachen, vollständig 
freizustellen und dagegen schadlos zu 
halten. Passagiere haben uns und mit 
uns verbundene Unternehmen von allen 
Vertragsstrafen, Strafzahlungen, Ge-
bühren, Schadensersatzleistungen und 
Auslagen freizustellen und dagegen 
schadlos zu halten, die uns oder mit uns 
verbundenen Unternehmen aufgrund 
von Handlungen oder Verstößen der Pas-
sagiere gegen Gesetze oder Vorschriften, 
einschließlich Passagieren oder Dritten 
zugefügten Schäden oder Personen-
schäden entstehen, oder im Namen der 
Passagiere auferlegt werden.

5.6 Verantwortung des Reisenden für 
unabhängige Reiseleistungen
Wenn Sie unabhängige Reiseleistungen 
in die Wege geleitet haben, akzeptieren 
Sie, dass Sie dafür verantwortlich sind, 
rechtzeitig wieder auf das Schi� zurück-
zukehren, unabhängig davon, ob sich die 
Abfahrtszeit oder das Abfahrtsdatum 

oder der Reiseplan in irgendeiner Weise 
geändert haben. Wir können keine an uns 
oder an in unserem oder Ihrem Namen 
handelnde Dritte geleisteten Zahlungen 
zurückerstatten oder Entschädigung 
oder sonstige Zahlungen leisten, wenn 
Sie – gleich aus welchem Grund – nicht 
rechtzeitig wieder auf das Schi� zurück-
kehren. Passagiere, die an Land gehen, 
sind dafür verantwortlich, rechtzeitig 
wieder an Bord des Schi�es zurückzu-
kehren bevor dieses den Hafen verlässt.

5.7 Besondere Vorschriften für die 
Klassische Postschi�route
Wir betreiben die Klassische Postschi�-
route auf der Grundlage eines ö�ent-
lichen Konzessionsvertrages mit dem 
Norwegischen Verkehrsministerium. Auf 
diesen Touren bieten wir nicht nur Erho-
lungskreuzfahrten an. Den Betriebsbe-
dingungen und unserer stolzen Tradition 
entsprechend bieten wir parallel dazu 
anderen Passagieren auch normale Be-
förderungsleistungen für Personen und 
Güter im Rahmen des ö�entlichen Ver-
kehrs zwischen den 34 Häfen entlang der 
norwegischen Küste. 
Aufgrund dessen werden Sie mög-
licherweise feststellen, dass in den 34 
angefahrenen Häfen zu beliebigen Ta-
ges- und/oder Nachtzeiten Passagiere 
ein- und aussteigen, je nachdem, wie die 
Ankunft in den einzelnen Häfen zeitlich 
liegt. Dadurch können unter anderem 
auch Geräusche beim An- und Ablegen 
(z. B. aufgrund des Einsatzes von Strahl-
rudern) und Schi�sbewegungen zu un-
günstigen Zeiten entstehen. Möglicher-
weise hören Sie auch durch das Be- und 
Entladen von Fracht entstehende Ge-
räusche. Die Liegezeit in den 34 Häfen 
kann in Abhängigkeit von verschiedenen 
außerhalb unseres Einflussbereichs lie-
genden Faktoren (wie z. B. der Menge 
und der Größe der Fracht und den herr-
schenden Witterungsbedingungen) län-
ger oder kürzer ausfallen. 
Die Klassische Postschi�route verbindet 
seit 1893 mit seinem Angebot an Beför-
derungsleistungen Orte in der gesamten 
norwegischen Küstenregion. All dies ist 
Bestandteil des Reiseerlebnisses bei ei-
ner Fahrt mit der Klassischen Postschi�-
route und ist dementsprechend vorher-
sehbar und zu erwarten. Störungen wie 
die hier beschriebenen sind somit normal 
und stellen keine Leistungsstörung und 
keinen Mangel Ihrer Reise mit Hurtig-
ruten dar. 
Außerhalb unseres Einflussbereichs lie-
gende Faktoren können ebenfalls Aus-
wirkungen auf Zeitpläne, Routen, Aus-
flüge und die Wahl der Schi�e für den 
Betrieb haben, die sich auch während 
der Reise noch ändern können, und an-
zufahrende Häfen können kurzfristig ge-
strichen oder geändert werden – all dies 
geschieht nach unserem Ermessen. Alle 
derartigen Auswirkungen gelten als von 
der Pauschalreise und unseren damit 
verbundenen Reiseleistungen erfasst 
und stellen in der Regel keine Nichterfül-
lung oder Mängel Ihrer Reise mit uns dar.
Bei allen unseren Reisen hat die Sicher-
heit unserer Reisenden oberste Priorität 
und wir behalten uns vor, den Reiseplan 
aufgrund von Sicherheitsmaßnahmen 
und/oder Witterungsbedingungen zu 
ändern. Ihre Annahme einer Buchung bei 
uns gilt gleichzeitig als Einverständnis-
erklärung mit dem oben Gesagten. 

6. ÄNDERUNGEN ODER ÜBERTRA�
GUNGEN IHRER BUCHUNG
6.1 Buchungsänderungen
Wenn Sie die von Ihnen gewählten Rei-
seleistungen ändern möchten, nachdem 
sie von uns, der Person, die die Buchung 
vorgenommen hat, oder Ihrem Reisebüro 
bestätigt worden sind, wenden Sie sich 
bitte schnellstmöglich schriftlich an uns. 
Wir werden uns bemühen, Ihnen behilf-
lich zu sein, können jedoch nicht garan-
tieren, dass wir Ihren Änderungswün-
schen in jedem Fall entsprechen können. 
Nach Vertragsschluss können Sie das 
Reisedatum, das Reiseziel, den Abrei-
seort, die Unterkunft und das Beförde-
rungsmittel nicht mehr ohne unsere Zu-
stimmung ändern, soweit nicht anders 
in diesen AGB vorgesehen. Änderungen, 

die weniger als 100 Tage vor Reisebeginn 
gewünscht werden, können nur vorge-
nommen werden, indem die Buchung 
storniert und eine neue Buchung vorge-
nommen wird. 
Für von uns akzeptierte Änderungen be-
rechnen wir für zusätzliche Leistungen 
oder Positionsänderungen die zum Zeit-
punkt der Änderung geltenden Sätze. 
Unsere Rabatt- und/oder Werbeange-
bote ändern sich von Zeit zu Zeit. Wenn 
ein Rabatt- und/oder Werbeangebot, das 
Sie bei Ihrer ursprünglichen Buchung 
erhalten haben, zum Zeitpunkt einer 
Änderung nicht mehr gilt oder geändert 
oder eingeschränkt worden ist, können 
Sie es eventuell nicht mehr in Anspruch 
nehmen. Darüber hinaus behalten wir 
uns vor, zur Deckung der uns durch die 
Vornahme der Änderung entstehenden 
Kosten unsere jeweils geltende Verwal-
tungsgebühr und zusätzlich eventuell 
bei der Vornahme Ihrer Änderung an-
fallende Zuschläge Dritter und Auslagen 
in Rechnung zu stellen. Beispielsweise 
berechnen die meisten Fluggesellschaf-
ten eine Gebühr für Ticketänderungen. 
Außerdem fallen möglicherweise höhe-
re Kosten an, je näher zum Datum des   
Reisebeginns Änderungen vorgenom-
men werden. Beispielsweise muss bei 
einer Verschiebung von Leistungen, die 
einen Linienflug beinhalten, innerhalb 
von 60 Tagen vor Reisebeginn der Flug 
storniert und neu gebucht werden, was 
normalerweise nur gegen einen erhebli-
chen Preisaufschlag möglich ist. 
Manche Reiseleistungen oder Teile von 
Reiseleistungen können, nachdem sie 
bestätigt worden sind, nicht mehr ge-
ändert werden. Die Stornokosten können 
daher bis zu 100 % des Preises für die 
Reiseleistungen betragen. 
Wenn Sie die Anzahl Ihrer Mitreisenden 
ändern, wird der Preis der Leistungen 
für die neue Größe Ihrer Gruppe neu be-
rechnet. Wenn sich die Anzahl der Mitrei-
senden reduziert, kann dies dazu führen, 
dass Unterkünfte nicht vollständig belegt 
werden, so dass alle Mitreisenden einen 
höheren Preis zahlen müssen.
Preiserhöhungen infolge von Ihnen ge-
wünschter Änderungen sind keine Stor-
nogebühren, auch wenn sie möglicher-
weise deshalb anfallen, weil einer Ihrer 
Mitreisenden seine Teilnahme storniert 
hat. 
Änderungen, die Sie nach Reisebeginn 
an Ihren bestätigten Reiseleistungen vor-
nehmen, sind jeweils abhängig von der 
Verfügbarkeit und den ggf. damit ver-
bundenen Kosten.
Umbuchungen auf Sonderangebote sind 
nicht möglich.

6.2 Übertragung der Buchung
Unter folgenden Voraussetzungen kön-
nen Sie die Buchung insgesamt oder teil-
weise auf einen Dritten übertragen:
i. Der betre�ende Dritte wird von Ih-
nen eingeführt und erfüllt sämtliche Er-
fordernisse der AGB;
ii. Wir werden spätestens 7 Tage vor 
dem Reisebeginn schriftlich informiert;
iii. Sie begleichen den ggf. noch o�enen 
Saldo, die pro Person anfallende Ver-
waltungsgebühr sowie alle weiteren auf-
grund der Übertragung anfallenden Ho-
norare, Gebühren oder sonstigen Kosten; 
und
iv. Der Übernehmer stimmt den vorlie-
genden AGB und allen sonstigen für die 
Reisebuchung geltenden Bestimmungen 
zu.
Sie und der Übernehmer bleiben ge-
samtschuldnerisch für die Zahlung aller 
Beträge haftbar.
Wenn Sie die Reise nicht antreten möch-
ten, die Buchung aber nicht übertragen 
können, können Sie die Reise gemäß 
Zi�er 7 stornieren. Für Passagiere, die die 
Reise nicht antreten, oder für nicht in An-
spruch genommene Leistungen wird ge-
mäß Zi�er 3.5 keine Erstattung gewährt.
Manche Reiseleistungen oder Teile von 
Reiseleistungen können, nachdem sie 
von uns bestätigt worden sind, nicht mehr 
geändert oder übertragen werden. Ände-
rungen sind daher möglicherweise mit 

Kosten verbunden. 

7. STORNIERUNG DURCH DEN REI�
SENDEN VOR REISEBEGINN 
7.1 Reguläre Stornierung 
Sie oder jeder Ihrer Mitreisenden können 
Ihre Reiseleistungen bis zum Reisebe-
ginn jederzeit ohne Angabe von Gründen 
stornieren. Die Stornierung sollte durch 
schriftliche Erklärung derjenigen Person, 
die die Buchung vorgenommen hat, oder 
Ihres Reisebüros erfolgen. Falls uns die 
Stornierung mündlich übermittelt wird, 
senden wir Ihnen umgehend nach deren 
Eingang eine Stornierungserklärung zu. 
Die Stornierung wird am Tag des Zu-
gangs Ihrer Stornierungserklärung bei 
uns oder bei mündlicher Stornierung am 
Tag der Absendung der Stornierungser-
klärung durch uns wirksam.
Da uns ab dem Zeitpunkt, zu dem wir 
Ihre Buchung bestätigen, Kosten für Ihre 
Reiseleistungen entstehen, müssen Sie 
die in der folgenden Tabelle angegebe-
nen Stornogebühren (die ebenfalls an-
fallen, wenn wir die Reise stornieren, weil 
Sie Zahlungen nicht pünktlich geleistet 
haben – siehe Abschnitt „Zahlung“) sowie 
ggf. den Flugpreis, den wir zum Zeitpunkt 
der Buchung zahlen mussten und der bei 
Stornierung sofort fällig wird, zahlen.
Die im Folgenden angegebenen Storno-
gebühren sind als angemessen stan-
dardisierte Schätzung der Verluste be-
rechnet, die uns entstehen, wenn Sie die 
Reiseleistung innerhalb der genannten 
Fristen stornieren. Darin berücksichtigt 
sind die Gebühren und Kosten, die uns 
bei unseren Anbietern entstehen (und die 
in einigen Fällen bis zu 100 % betragen), 
und aufgrund der anderweitigen Verwen-
dung der Reiseleistungen (soweit mög-
lich) erwarteten Kostenersparnisse und 
Einnahmen, jeweils berechnet als Durch-
schnittswerte über einen bestimmten 
Zeitraum. Der Nachweis, dass kein oder 
ein geringerer Schaden entstanden ist, 
steht Ihnen o�en.

Wenn das Stornie-
rungsschreiben vor 
dem Reisebeginn  
bei uns eingeht 

Geschätzte Gebühren 
in % vom Gesamtpreis 
der Pauschalreise 
(ohne Versicherungs-
prämien)

90 Tage oder mehr Keine Erstattung der 
Anzahlung

60–89 Tage 50 %

30–59 Tage 75 %

Weniger als  
30 Tage

95 %

Wenn Sie Ihre Reise aus einem Grund 
stornieren müssen, der durch Ihre Reise-
versicherung abgedeckt ist, können Sie 
die anfallenden Stornogebühren abzüg-
lich des geltenden Selbstbehalts mögli-
cherweise zurückfordern. Wenn Sie eine 
Reiseversicherung bei uns abgeschlos-
sen haben, sind die Versicherungsprä-
mien nicht erstattungsfähig.

7.2 Stornierung aufgrund Beeinträch-
tigung der Pauschalreise durch außer-
gewöhnliche Umstände
Sie haben das Recht, Ihre Pauschalrei-
se vor Reisebeginn ohne Zahlung einer 
Stornogebühr zu stornieren, wenn am 
Ziel Ihrer Urlaubsreise oder in dessen un-
mittelbarer Nähe unvermeidbare außer-
gewöhnliche Umstände eintreten, die 
die Durchführung der Pauschalreise oder 
die Beförderung an den Zielort erheb-
lich beeinträchtigen. Solche Umstände 
sind beispielsweise Krieg, Terrorismus, 
Naturkatastrophen, Erdbeben oder der 
Ausbruch einer schweren Krankheit am 
Zielort der Reise, sofern sie eine ernste 
Gefahr für das menschliche Leben dar-
stellen und während Ihrer Reise wahr-
scheinlich bestehen oder eintreten oder 
und die Durchführung der Pauschalreise 
erheblich beeinträchtigen. Das Recht 
zur Stornierung gemäß dieser Zi�er gilt 
nicht, wenn der Kunde bei Abschluss des 
Pauschalreisevertrages über den Erwerb 
der Reise von den Umständen Kenntnis 
hatte oder hätte haben müssen.
In diesen Fällen erstatten wir Ihnen 
sämtliche Zahlungen, die Sie an uns ge-
leistet haben, in voller Höhe zurück, sind 
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jedoch nicht verpflichtet, Ihnen eine Ent-
schädigung zu zahlen. 

8. ÄNDERUNG ODER ABSAGE 
DURCH HURTIGRUTEN NACH BE�
STÄTIGUNG DER BUCHUNG, JEDOCH 
VOR BEGINN DER  PAUSCHALREISE 
8.1 Unerhebliche Änderungen der 
Pauschalreise durch Hurtigruten 
Wir behalten uns vor, bei Bedarf Ände-
rungen an den vorliegenden AGB vor-
zunehmen, vorausgesetzt, solche nach 
Abschluss eines gültigen Pauschalreise-
vertrages zwischen Ihnen und uns vor-
genommenen Änderungen der AGB sind 
nicht erheblich. Wir werden Sie über sol-
che Änderungen unverzüglich auf einem 
dauerhaften Datenträger informieren. 
Wir behalten uns außerdem vor, bei Be-
darf unerhebliche Änderungen an unse-
ren Abläufen vorzunehmen, zum Beispiel 
aus Sicherheitsgründen, wegen widriger 
Witterungsbedingungen oder aufgrund 
örtlicher Einschränkungen. Solche Än-
derungen können beispielsweise darin 
bestehen, dass anstelle des vorgesehe-
nen Schi�s ein anderes vergleichbares 
eingesetzt wird, unabhängig davon, ob 
dieses Eigentum von Hurtigruten ist 
oder von Hurtigruten betrieben wird. In 
Bezug auf sämtliche Bestandteile der 
Reiseleistungen und der Reise sind Ab-
sagen, Verzögerungen oder Änderungen 
oder die Streichung von Landgängen auf 
Inseln/auf dem Festland, d. h. wegen der 
medizinisch begründeten Ausschi�ung 
von Besatzungsmitgliedern oder Passa-
gieren, vorbehalten. Die angegebenen 
Abfahrts- und Ankunftszeiten, Schi�s-
namen und genauen Routen sind daher 
nicht garantiert, sondern dienen lediglich 
zu Ihrer Information und Orientierung. 
Wir haften Passagieren gegenüber nicht 
für Schadensersatz oder sonstige An-
sprüche bei Verzögerungen, Änderun-
gen des Reiseplans oder Unmöglichkeit 
der Leistungserbringung aufgrund von 
Ereignissen, die außerhalb unseres Ein-
flussbereichs und des Einflussbereichs 
unserer Anbieter liegen. 

8.2 Erhebliche Änderungen der 
Pauschalreise durch Hurtigruten vor 
Beginn der Pauschalreise
Wenn wir Änderungen an wesentlichen 
Eigenschaften der zugesagten Pauschal-
reise oder bestimmten von Hurtigruten 
akzeptierten Vorgaben (im Folgenden 
jeweils „erhebliche Änderung“ genannt) 
vornehmen, informieren wir Sie unver-
züglich über die Änderungen und ggf. 
ihre Auswirkungen auf den Preis Ihrer 
Pauschalreise auf einem dauerhaften 
Datenträger. Eine erhebliche Änderung 
kann beispielsweise in einer Änderung 
der Unterkunft in eine niedrigere Kate-
gorie, einer erheblichen Änderung des 
Reiseziels und/oder einer erheblichen 
Änderung des Reiseplans für Ihre Kreuz-
fahrt bestehen. 
Wenn Ihnen eine Information über eine 
erhebliche Änderung zugeht, haben Sie 
die Möglichkeit, 
i. die erhebliche Änderung zu akzep-
tieren oder
ii. ggf. unser Angebot für eine andere 
Pauschalreise anzunehmen oder
iii. Ihre Pauschalreise ohne Zahlung 
einer Stornogebühr insgesamt zu stor-
nieren.
Wenn sich durch die Annahme der er-
heblichen Änderung oder eines Ange-
botes für eine andere Pauschalreise die 
Qualität oder der Preis der Pauschalreise 
reduziert, haben Sie Anspruch auf eine 
angemessene Preissenkung. 
Ihre Entscheidung müssen Sie uns so 
schnell wie vernünftigerweise möglich, 
spätestens jedoch 7 Tage nach Zugang 
der Mitteilung über eine erhebliche Än-
derung mitteilen. Wenn Sie dieses Recht 
innerhalb dieser 7 Tage nicht wahrge-
nommen haben, gilt die Änderung als 
akzeptiert und Ihr Recht zur Stornierung 
Ihres Kaufs oder Geltendmachung einer 
Preissenkung entfällt. 

8.3 Absage durch uns
Wenn wir Ihre Reiseleistungen stornie-
ren, setzen wir uns schnellstmöglich mit 
Ihnen oder Ihrem Reisebüro in Verbin-

dung und Sie erhalten alle an uns geleis-
teten Zahlungen in voller Höhe erstattet. 
Nach unserem Ermessen können wir 
Ihnen auch die Option einräumen, einen 
Gutschein für eine künftige Reise anzu-
nehmen oder (sofern verfügbar) oder Sie 
auf Ersatzreiseleistungen umzubuchen. 

8.4 Absage durch uns aufgrund 
außergewöhnlicher Umstände
Zuweilen müssen wir Reiseleistungen 
vor Beginn der Reise stornieren, weil wir 
durch unvermeidbare außergewöhnliche 
Umstände, die uns oder unsere Anbie-
ter betre�en, an der Erbringung unserer 
Leistungen gehindert werden. Solche 
Ereignisse sind insbesondere drohender 
Krieg oder drohende Unruhen, Pande-
mien, Krankheiten, Ausschreitungen, 
terroristische Aktivitäten, Arbeitskämp-
fe, Natur- oder Nuklearkatastrophen, 
widrige Witterungsbedingungen, Feuer, 
Überschwemmungen, Dürre, staatliche 
Maßnahmen, Flughafen- und Hafenord-
nungen sowie -schließungen, technisch 
bedingte Transportprobleme, Wartungs-
maßnahmen an Schi�en, die Disposition 
von Transporten oder ähnliche außerhalb 
unseres Einflussbereichs liegende Ereig-
nisse. Wenn wir vom Eintreten solcher 
Umstände Kenntnis erlangen, werden 
wir Sie oder Ihr Reisebüro unverzüglich 
über die Absage informieren. Wenn wir 
Ihr Reisearrangement aus solchen Grün-
den stornieren, erstatten wir Ihnen alle 
von Ihnen geleisteten Zahlungen, können 
jedoch keine Haftung übernehmen oder 
Entschädigung zahlen. 

8.5 Absage durch uns wegen Nicht-
erreichung der Teilnehmerzahl für 
eine Reise
Für einige unserer Reiseleistungen ist 
es erforderlich, dass eine ausreichen-
de Anzahl von Passagieren die Reisen 
bucht und daran teilnimmt. Die erfor-
derliche Mindestanzahl an Passagieren 
ist jeweils in unseren Prospekten oder 
auf unserer  Website angegeben. Wenn 
diese Mindestanzahl an Passagieren 
nicht erreicht wird, behalten wir uns vor, 
die Reise 21 Tage vor Reisebeginn abzu-
sagen. In diesem Fall erstatten wir alle 
an uns geleisteten Zahlungen  zurück. 
Wenn wir eine Reise aufgrund der  
Teilnehmerzahl absagen, ist  Hurtigruten 
nicht zur Zahlung einer Entschädigung 
oder zu sonstigen Zahlungen (zum Bei-
spiel für die Kosten verbundener Reise-
leistungen, die Sie eigenständig verein-
bart haben) verpflichtet.

9. IHRE RECHTE UND PFLICHTEN IM 
FALL VON MÄNGELN WÄHREND DER 
DURCHFÜHRUNG DES PAUSCHAL�
REISEVERTRAGES
Hurtigruten hat die Reise entsprechend 
den mit Ihnen getro�enen Vereinbarun-
gen durchzuführen. Wenn Sie bemerken, 
dass die Ihnen verscha�te Pauschalreise 
nicht dem Pauschalreisevertrag ent-
spricht, haben Sie uns unverzüglich da-
rüber zu informieren. 
Wenn in Ihrer Pauschalreise enthaltene 
Reiseleistungen nicht dem Pauschal-
reisevertrag entsprechend erbracht wer-
den, stehen Ihnen folgende vertragliche 
Rechtsbehelfe zu:
i. Abhilfe: Sie können von  Hurtigruten 
die Beseitigung des Mangels verlangen, 
sofern dies möglich und unter Berück-
sichtigung des Ausmaßes des Mangels 
und des Werts der betro�enen Reise-
leistungen nicht mit unverhältnismäßig 
hohen Kosten verbunden ist. Die Abhil-
femaßnahmen sind innerhalb einer vom 
Reisenden zu setzenden angemessenen 
Frist zu ergreifen. Wenn der Mangel nicht 
innerhalb dieser Frist behoben wird, kann 
der Reisende den Mangel selbst beseiti-
gen und Erstattung der dafür notwendi-
gen Aufwendungen verlangen. Wenn Sie 
Abhilfemaßnahmen zur Beseitigung des 
Mangels ablehnen oder keine Beschwer-
de erheben, so dass Abhilfe gescha�en 
werden kann, verlieren Sie alle weiteren 
Ansprüche.
ii. Ersatzreiseleistungen: Wenn ein er-
heblicher Teil der Reiseleistungen nicht 
dem Pauschalreisevertrag entsprechend 
erbracht werden kann, können Sie ver-
langen, dass Hurtigruten Ihnen statt-
dessen eine Ersatzreiseleistung anbietet. 

Hurtigruten hat möglichst eine Ersatz-
reiseleistung entsprechender oder höhe-
rer Qualität anzubieten, ohne dass dafür 
Mehrkosten anfallen. Wenn durch die 
angebotenen Ersatzreiseleistungen eine 
Pauschalreise von geringerer Qualität als 
vereinbart entsteht, ist dem Reisenden 
eine angemessene Preissenkung zu ge-
währen. Dies gilt auch, wenn die Rückbe-
förderung des Reisenden nicht wie ver-
einbart durchgeführt werden kann. Der 
Reisende kann die angebotene Ersatz-
reiseleistung nur ablehnen, wenn sie mit 
der sich aus dem Pauschalreisevertrag 
ergebenden Reiseleistung nicht verein-
bar ist oder die gewährte Preissenkung 
nicht angemessen ist.
iii. Preisminderung: Für Zeiträume, 
während derer ein Mangel der Pauschal-
reise besteht, haben Sie Anspruch auf 
eine angemessene Preisminderung.
iv. Kündigung: Sie haben das Recht, 
den Pauschalreisevertrag zu kündigen, 
wenn der Mangel die Durchführung der 
Pauschalreise erheblich beeinträchtigt 
und wir den Mangel nicht behoben und 
keine Ersatzreiseleistungen angeboten 
haben. Im Falle einer solchen Kündi-
gung erstatten wir Ihnen Ihre Zahlung 
für noch nicht erbrachte Reiseleistungen 
schnellstmöglich zurück.
v. Schadensersatz: Für Schäden, die 
Ihnen infolge eines Mangels der Pau-
schalreise entstehen, können Sie einen 
angemessenen Schadensersatz ver-
langen, der unverzüglich geleistet wird. 
Dies gilt jedoch nicht, wenn wir den 
Nachweis dafür erbringen können, dass 
der Mangel durch unvermeidbare außer-
gewöhnliche Umstände, durch eigene 
Fahrlässigkeit des Reisenden oder bei 
ihm bestehende Umstände oder auf 
sonstige Weise durch einen Dritten 
verursacht wurde, der in keinem Zu-
sammenhang zur Erbringung der in der 
Pauschalreise enthaltenen Reiseleistun-
gen steht, und der Mangel nicht vorher-
sehbar oder vermeidbar war. Die Haf-
tung auf Schadensersatz wegen eines 
Mangels unterliegt jedoch der in Zi�er 
12 geregelten Haftungsbegrenzung.
Wenn der Reisende die angebotenen Er-
satzreiseleistungen ablehnt, weil sie mit 
den sich aus dem Pauschalreisevertrag 
ergebenden Reiseleistungen nicht ver-
gleichbar sind oder die gewährte Preis-
senkung nicht angemessen ist, oder weil 
Hurtigruten keine Ersatzreiseleistungen 
anbieten kann, hat Hurtigruten die Rück-
beförderung des Reisenden mit einem 
gleichwertigen Beförderungsmittel un-
verzüglich und ohne Mehrkosten für den 
Reisenden sicherzustellen. Dies gilt auch 
für die Kündigung des Pauschalreisever-
trages gemäß vorstehender Zi�er iv.

10. BESCHWERDEVERFAHREN
Wenn Sie während Ihrer Reise Anlass zu 
einer Beschwerde haben, haben Sie uns 
diese unverzüglich anzuzeigen, damit wir 
Abhilfe scha�en und das Problem lösen 
können. In dem unwahrscheinlichen Fall, 
dass ein Problem nicht zu dem betre�en-
den Zeitpunkt gelöst werden kann und 
Sie sich beschweren möchten, wenden 
Sie sich bitte innerhalb von 28 Tagen 
nach Ihrer Rückkehr schriftlich an das 
Service Recovery Team von Hurtigruten. 
Die Kontaktdaten hierzu finden Sie hier 
(https://www.hurtigruten.de/kontaktie-
ren-sie-uns/).
Wenn dieses Verfahren nicht eingehal-
ten wird, wird uns dadurch eventuell 
die Möglichkeit genommen, Probleme 
zu untersuchen und den Grund für Ihre 
Beschwerde zu beseitigen, während 
Sie noch an Bord sind. Dadurch werden 
möglicherweise Ihre Rechte aus dem 
Vertrag beeinträchtigt. Ihr Anspruch auf 
eine Preissenkung oder Schadensersatz 
wird dadurch möglicherweise gemindert 
oder erlischt ganz. 
Wenn wir eine Beschwerde bezüglich 
einer Pauschalreise ablehnen und Sie mit 
unserer Entscheidung nicht einverstan-
den sind, können Sie Beschwerde bei der 
norwegischen Beschwerdebehörde für 
Pauschalreisen („Pakkereisenemnda“) er-
heben. Nähere Informationen hierzu finden 
Sie (in englischer und deutscher Sprache) 
auf der Website https://reiselivsforum.no/
web/klageinformasjon/pakkereise/. Ent-

scheidungen der norwegischen Beschwer-
debehörde für Pauschalreisen können bei 
den norwegischen Gerichten eingereicht 
werden.
Außerdem kann der Reisende auch 
die Internetplattform der EU zur 
 Online-Beilegung von Streitigkeiten  
(„OS-Plattform“) nutzen. Dies ist insbe-
sondere relevant, wenn der Beschwer-
deführer ein in einem anderen EU-/
EWR-Staat ansässiger Verbraucher ist. 
Die Beschwerde ist unter folgendem 
Link einzureichen: http://ec.europa.eu/
odr. 
Wenn der Einschi�ungshafen für Ihre 
Reise in der EU liegt, sind sämtliche Be-
schwerden bezüglich der Verordnung (EU) 
Nr. 1177/2010 über die Fahrgastrechte im 
See- und Binnenschi�sverkehr, in norwe-
gisches Recht umgesetzt durch § 418a 
des norwegischen Gesetzes über die See-
fahrt, innerhalb von 2 Monaten nach Ihrer 
Rückkehr von der Reise oder dem Datum, 
an dem die Leistung, auf die sich die Be-
schwerde bezieht, erbracht wurde oder 
hätte erbracht werden sollen, schriftlich an 
uns zu richten. Innerhalb eines (1) Monats 
nach Eingang der Beschwerde werden wir 
Ihnen mitteilen, ob Ihrer Beschwerde statt-
gegeben wurde, ob sie abgelehnt wurde 
oder ob sie noch bearbeitet wird. Unsere 
endgültige Antwort auf die Beschwerde er-
halten Sie innerhalb von 2 Monaten. Damit 
wir Ihre Beschwerde bearbeiten können, 
müssen Sie uns gegenüber vollständige 
Angaben dazu machen.
Die Haftung nach dem Athener Überein-
kommen von 1974 über die Beförderung 
von Reisenden und ihrem Gepäck auf 
See in der Fassung von 1976 (das „Athe-
ner Übereinkommen“) oder der Verord-
nung (EG) Nr. 392/2009 über die Unfall-
haftung von Beförderern von Reisenden 
auf See („VO 392/2009“), in norwegi-
sches Recht umgesetzt durch § 418 des 
norwegischen Gesetzes über die See-
fahrt, einschließlich Ansprüche im Falle 
des Todes oder von Personenschäden 
von Passagieren oder des Verlusts oder 
der Beschädigung von Gepäck verjähren 
zwei Jahre nach dem Zeitpunkt der Aus-
schi�ung oder andernfalls gemäß den 
Bestimmungen von Art. 16 des Athener 
Übereinkommens.

11. HAFTUNGSBEGRENZUNG GE�
GENÜBER DEM REISENDEN
Das Recht auf Schadensersatz gemäß 
Zi�er 9 v. ist ausgeschlossen, wenn wir 
den Nachweis erbringen können, dass 
der Mangel durch (i) unvermeidbare 
außergewöhnliche Umstände, (ii) durch 
eigenes Verschulden des Reisenden 
(Fahrlässigkeit oder Vorsatz) oder (iii) 
durch Verschulden (Fahrlässigkeit oder 
Vorsatz) eines Dritten , der weder der 
Leistungserbringer ist noch in anderer 
Weise der von dem Pauschalreisever-
trag umfassten Reiseleistungen beteiligt 
ist und der Mangel für uns nicht vorher-
sehbar oder vermeidbar war, verursacht 
wurde.
Wenn der Umfang oder die Vorausset-
zungen für eine Entschädigung durch ei-
nen Beförderungs- oder Beherbergungs-
dienstleister durch Beförderungs- oder 
Beherbergungsgesetze begrenzt werden, 
gelten dieselben Begrenzungen für Hurtig-
ruten, den Eigentümer von Hurtigruten,  
Muttergesellschaften oder der 
 Unternehmensgruppe angehörende 
Gesellschaften, verbundene Unterneh-
men, unsere(n) Charterer und den bzw. 
die Betreiber und/oder technischen Ma-
nager unserer Schi�e. Ebenso wird die 
Haftung auf die Höhe begrenzt, in der 
der betre�ende Beförderungs- oder Be-
herbergungsdienstleister gemäß inter-
nationalen Übereinkommen, EU-/EWR-
Verordnungen oder sonstigen nationalen 
oder internationalen Vorschriften wie 
dem Übereinkommen von Montreal für 
Flugreisen, dem Athener Übereinkom-
men für Seereisen, dem Berner Überein-
kommen für Bahnreisen und dem Pariser 
Übereinkommen für die Erbringung von 
Beherbergungsleistungen zahlungs-
pflichtig wäre.
Soweit die Haftung von Hurtigruten für 
die Zahlung von Entschädigung nicht 
bereits durch andere Beförderungs- 
oder Beherbergungsgesetze begrenzt 
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oder weniger eng begrenzt ist, wird die 
Haftung von Hurtigruten gemäß dem 
Pauschalreisevertrag auf maximal das 
Dreifache des Gesamtpreises für die 
Pauschalreise begrenzt; in dem Preis für 
die Pauschalreise nicht enthalten sind 
Versicherungsprämien und Änderungs-
gebühren. Die Haftungsbegrenzung 
gilt nicht für Personenschäden oder 
für durch vorsätzliche oder fahrlässige 
Handlungen von Hurtigruten verursachte 
Schäden. 
Darüber hinaus und zur Klarstellung 
wird hiermit festgehalten, dass wir keine 
Verantwortung für Leistungen oder Ein-
richtungen übernehmen, die nicht Be-
standteil des mit Ihnen geschlossenen 
Pauschalreisevertrages sind. Dies gilt 
beispielsweise für Ausflüge, die Sie ggf. 
während Ihrer Reise buchen, oder für 
Leistungen oder Einrichtungen, die Ihr 
Hotel oder ein sonstiger Anbieter Ihnen 
zur Verfügung stellt.
Im Falle eines Anspruchs oder einer Be-
schwerde haben Sie Hurtigruten und un-
seren Versicherern alle Unterstützung zu 
gewähren, die wir oder unsere Versiche-
rer ggf. benötigen. Außerdem müssen Sie 
uns und den betre�enden Anbieter über 
Ihren Anspruch bzw. Ihre Beschwerde 
gemäß vorstehender Zi�er 9 informieren. 
Auf Au�orderung haben Sie sämtliche 
Rechte, die Ihnen gegen den Anbieter 
oder den sonstigen für Ihren Anspruch 
oder Ihre Beschwerde Verantwortlichen 
an uns bzw. unsere Versicherer abzutre-
ten (wenn die betre�ende Person das 18. 
Lebensjahr noch nicht vollendet hat, hat 
ein Elternteil oder gesetzlicher Vertreter 
dies zu tun). Sie müssen sich außerdem 
zur uneingeschränkten Zusammenarbeit 
mit uns und unseren Versicherern für 
den Fall verpflichten, dass wir oder unse-
re Versicherer an sie abgetretene Rechte 
durchsetzen wollen.

12. ZEITANGABEN, VER� 
SPÄTUNGEN UND SONSTIGE  
INFORMATIONEN ZUR REISE
Bei den genannten Zeitangaben handelt 
es sich lediglich um Schätzungen, die 
nicht garantiert werden können, auch 
wenn sie auf Tickets angegeben sind. 
Sie können sich aufgrund von Anforde-
rungen der Aufsichtsbehörden, wegen 
der Witterungsbedingungen oder wegen 
Wartungsmaßnahmen oder aus techni-
schen Gründen oder aufgrund der Tatsa-
che, dass die Passagiere nicht pünktlich 
einchecken und an Bord gehen können, 
noch ändern. Zuweilen lassen sich Ver-
spätungen nicht vermeiden. In solchen 
Fällen werden wir uns gemeinsam mit 
unseren Vermittlern oder Vertretern vor 
Ort bemühen, während solcher Verzöge-
rungen Unannehmlichkeiten für Sie so 
weit wie möglich zu vermeiden.
Wenn der Einschi�ungshafen in der 
EU liegt und Hurtigruten Grund zu 
der Annahme hat, dass sich die Ab-
reise zu einer Kreuzfahrt um mehr als 
90 Minuten gegenüber der geplanten 
Abreisezeit verzögert, werden den vom 
Hafenterminal abreisenden Passagieren 
kostenlos Knabbereien, Speisen oder 
Erfrischungen angeboten, wie es der je-
weiligen Wartezeit angemessen ist, vor-
ausgesetzt, Knabbereien, Speisen oder 
Erfrischungen stehen zur Verfügung und 

können mit angemessenem Aufwand be-
reitgestellt werden.
Wenn in einer Pauschalreise enthaltene 
Flüge, die von Fluggesellschaften durch-
geführt werden, sich verspäten, gestri-
chen werden und/oder überbucht sind, 
gelten die sich aus der Verordnung (EG) 
Nr. 261/2004 des Europäischen Parla-
ments und des Rates vom 11. Februar 
2004 über eine gemeinsame Regelung 
für Ausgleichs- und Unterstützungs-
leistungen für Fluggäste im Fall der 
Nichtbeförderung und bei Annullierung 
oder großer Verspätung von Flügen (im 
Folgenden „Fluggastrechteverordnung“ 
genannt) Regeln; siehe §§ 10-42 des nor-
wegischen Luftfahrtgesetzes von 1993 
und Verwaltungsvorschrift Nr. 141 vom 17. 
Februar 2005. Wenn der Passagier ge-
mäß der Fluggastrechteverordnung zum 
Rücktritt vom Beförderungsvertrag be-
rechtigt ist, gilt dies nicht für die übrigen 
Bestandteile der Pauschalreise, es sei 
denn, der Mangel ist so geartet, dass die 
Voraussetzungen für den Rücktritt vom 
Kauf der Pauschalreise erfüllt sind. Ge-
ringfügige Verzögerungen berechtigen 
Sie üblicherweise nicht zum Rücktritt 
vom Kauf der Pauschalreise. Wenn der 
Passagier sich dafür entscheidet, vom 
Kauf der Reise gemäß den Bestimmun-
gen der EU-Verordnung zurückzutreten, 
die Voraussetzungen für den Rücktritt 
vom Kauf der Pauschalreise gemäß dem 
 norwegischen  Pauschalreisegesetz, der 
EU- Pauschalreiserichtlinie und den je-
weiligen nationalen Entsprechungen 
dieser Vorschriften aber nicht erfüllt sind, 
erhält der Kunde nur den auf die Beför-
derung entfallenden Teil des Kaufpreises 
erstattet. 
Bitte beachten Sie, dass eine „Gemein-
schaftsliste“ (einsehbar unter https://
ec.europa.eu/transport/modes/air/
safety/air-ban_en) besteht, in der alle 
Luftfahrtunternehmen aufgeführt sind, 
denen der Betrieb in der EU untersagt ist. 

13. BEISTANDSPFLICHT DES REISE�
VERANSTALTERS
Wenn sich Reisende in Schwierigkeiten 
befinden, hat Hurtigruten Ihnen unver-
züglich in geeigneter und angemes-
sener Weise Beistand zu gewähren. 
Dieser Beistand besteht in der Bereit-
stellung geeigneter Informationen über 
Gesundheitsdienste, Behörden vor Ort 
und konsularische Unterstützung sowie 
Unterstützung bei der Herstellung von 
Fernkommunikationsverbindungen und 
Unterstützung bei der Suche nach an-
deren Reisemöglichkeiten. Hurtigruten 
behält sich vor, die für solche Unterstüt-
zung entstehenden Kosten in Form einer 
angemessenen Gebühr in Rechnung zu 
stellen, wenn und soweit die Schwierig-
keiten durch vorsätzliche oder fahrläs-
sige Handlungen des Reisenden verur-
sacht wurden.
Wenn Sie eine Verspätung erleiden, die 
nicht durch Verschulden unsererseits 
oder Verschulden unserer Mitarbeiter 
oder eines unserer Anbieter verursacht 
wurde, unterstützen wir Sie bei der Be-
scha�ung von Erfrischungen, Unterkunft 
und Kommunikationsmöglichkeiten. Wir 
behalten uns vor, für diese Unterstüt-
zung eine angemessene Gebühr zu be-
rechnen, wenn und soweit die Schwie-

rigkeiten vorsätzlich oder fahrlässig von 
Ihnen verursacht wurden, wobei diese 
Gebühr die uns tatsächlich entstande-
nen Kosten nicht übersteigen darf. Es 
ist jedoch möglich, dass eine Fluggesell-
schaft oder ein sonstiges Beförderungs-
unternehmen die Kosten für Erfrischun-
gen und/oder eine geeignete Unterkunft 
übernimmt oder diese bereitstellt und 
Sie in diesem Fall Ihre Ansprüche direkt 
gegenüber dieser Fluggesellschaft bzw. 
diesem Beförderungsunternehmen gel-
tend machen sollten. Vorbehaltlich der 
übrigen Bestimmungen dieser AGB haf-
ten wir nicht für Kosten, Gebühren oder 
Aufwendungen, die Ihnen in den oben 
genannten Fällen entstehen, wenn Sie 
nicht unsere Zustimmung einholen, be-
vor Sie Ihre eigenen Reisevorkehrungen 
tre�en.
Wenn die Rückbeförderung gemäß der 
Pauschalreise aufgrund unvermeidbarer 
außergewöhnlicher Umstände unmög-
lich ist, hat Hurtigruten die Kosten der 
notwendigen Unterkunft, möglichst in 
einer gleichwertigen Kategorie, für die 
Reisenden für eine Dauer von maximal 
drei Übernachtungen zu tragen. Die Be-
grenzung auf drei Übernachtungen gilt 
nicht für Personen mit Mobilitätsein-
schränkungen und deren Begleitperso-
nen, Schwangere, unbegleitete Minder-
jährige oder Personen, die besondere 
medizinische Betreuung benötigen, so-
fern Hurtigruten spätestens 48 Stunden 
vor Beginn der Pauschalreise über deren 
besondere Bedürfnisse informiert wor-
den ist.

14. DATENSCHUTZ
Wir nutzen die von Ihnen übermittelten 
Informationen wie Name, Anschrift, be-
sondere Bedürfnisse, Diätanforderungen 
und Behinderungen, um Ihre Buchung 
zu bearbeiten und sicherzustellen, dass 
Ihre Reiseleistungen problemlos durch-
geführt werden können und Ihren An-
forderungen entsprechen. Wir behalten 
uns vor, personenbezogene Daten von 
Passagieren an mit uns verbundenen 
Unternehmen und die jeweiligen Anbie-
ter Ihrer Reiseleistungen wie Fluggesell-
schaften, Schi�e, Hotels und Beförde-
rungsunternehmen weiterzugeben und 
sie mit Ihnen gemeinsam zu nutzen, um 
die Reiseleistungen für Sie umsetzen zu 
können. Für die  Verarbeitung personen-
bezogener  Daten durch solche Dritten 
gelten deren Bedingungen und Daten-
schutzrichtlinien. Die Daten können ggf. 
auch an Sicherheits- oder Bonitätsprü-
fungsunternehmen sowie an Behörden 
wie Zoll-, Einwanderungs- und Gesund-
heitsbehörden weitergegeben werden, 
wenn diese sie benötigen oder dies ge-
setzlich vorgeschrieben ist. Wir behalten 
uns außerdem vor, die personenbezoge-
nen Daten an medizinisches Personal 
und Vermittler weiterzugeben, zum Bei-
spiel wenn Sie sich mit einer Krankheit 
anstecken oder eine Verletzung erleiden 
und während der Reise medizinisch be-
handelt oder in Sicherheit gebracht wer-
den müssen. 
Wenn Ihre Reise außerhalb des Europäi-
schen Wirtschaftsraumes (EWR) oder 
in einer Rechtsordnung stattfindet, für 
die kein Angemessenheitsbeschluss 
der Europäischen Kommission besteht, 

befindet sich der Empfänger Ihrer per-
sonenbezogenen Daten möglicherweise 
an einem Ort, der nicht dasselbe Daten-
schutzniveau für personenbezogene Da-
ten wie die gesetzlichen Vorschriften in 
Norwegen bietet. Die Übermittlung Ihrer 
personenbezogenen Daten in ein solches 
Drittland erfolgt gemäß den anwendba-
ren Datenschutzgesetzen.
Wenn Sie mit der Nutzung Ihrer perso-
nenbezogenen Daten durch uns nicht 
einverstanden sind, können wir Ihre Bu-
chung nicht annehmen. Die von uns er-
hobenen personenbezogenen Daten sind 
erforderlich, damit wir Ihnen gegenüber 
eine Leistung sicher erbringen können.
Genaue Informationen dazu, wie wir Ihre 
personenbezogenen Daten verarbeiten, 
finden Sie in unserer Datenschutzerklä-
rung. 

15. ABTRETUNG 
Wir behalten uns vor, unsere Rechte und 
Pflichten ohne Ihre vorherige Zustim-
mung gemäß den vorliegenden AGB, die 
Buchungsbestätigung und den gesam-
ten Pauschalreisevertrag zwischen Ihnen 
und uns an ein anderes Unternehmen 
der Hurtigruten-Gruppe abzutreten. In 
diesem Fall erhalten Sie eine vorherige 
Ankündigung der Abtretung von uns.

16. MASSGEBLICHES RECHT UND 
GERICHTSSTAND
Sämtliche Streitigkeiten und sonstigen 
Angelegenheiten jeglicher Art zwischen 
Ihnen und  Hurtigruten unterliegen dem 
norwegischen Recht. Diese Wahl des 
norwegischen Rechts als anzuwenden-
des Recht führt jedoch nicht dazu, dass 
Ihnen der Schutz entzogen wird, der Ih-
nen durch diejenigen Bestimmungen ge-
währt wird, von denen nach deutschem 
Recht nicht durch Vereinbarung abgewi-
chen werden kann.
Sämtliche aus dem vorliegenden Vertrag 
oder im Zusammenhang mit diesem ent-
stehenden Streitigkeiten, die nicht güt-
lich oder vergleichsweise gemäß dem 
in Zi�er 10 beschriebenen Beschwer-
deverfahren beigelegt werden können, 
werden von den norwegischen Gerichten 
entschieden. Gerichtsstand von Hurtig-
ruten ist das Bezirksgericht Oslo und wir 
unterwerfen uns im Falle eines Gerichts-
verfahrens der Zuständigkeit des Be-
zirksgerichts Oslo. Für Rechtsstreitigkei-
ten, an denen Reisende mit Wohnsitz in 
Deutschland beteiligt sind, akzeptieren 
wir ebenfalls die Zuständigkeit der deut-
schen Gerichte in Hamburg. Keiner der 
vorgenannten Gerichtsstände hindert 
Sie jedoch daran, sich auf einen anderen 
Gerichtsstand gemäß den zwingenden 
gesetzlichen Vorschriften des Landes, 
in dem Sie ansässig sind und von denen 
nicht durch Vereinbarung abgewichen 
werden darf, zu berufen. 
Vor Einleitung eines Gerichtsverfahrens 
gegen uns ist zunächst das in Zi�er 10 
genannte Beschwerdeverfahren zu nut-
zen. Wenn der Gerichtsstand in Nor-
wegen liegt, müssen auch alle anderen 
Pflichten gemäß der norwegischen Zivil-
prozessordnung Gesetz Nr. 90 vom 17. 
Juni 2005 erfüllt werden. 
Stand: 30. Juli 2023

MS Richard With
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Zu Ihrer Information über die wichtigsten Rechte gemäß der EU-Richtlinie 2015/2302 haben wir in unseren Prospekten das untenstehende Formblatt mit 
dem wörtlich vorgeschriebenen Text beigefügt. Dieses Formblatt finden Sie ebenfalls auf unserer Homepage. Wir bitten Sie, diese Hinweise vor Buchung 
Ihrer Reise zur Kenntnis zu nehmen: 
 

Formblatt zur Unterrichtung des Reisenden bei einer Pauschalreise  
nach § 651a des Bürgerlichen Gesetzbuchs
 
Bei der Ihnen angebotenen Kombination von Reiseleistungen handelt es sich um eine Pauschalreise im Sinne der Richtlinie (EU) 2015/2302. Daher können Sie alle EU-Rechte in 
Anspruch nehmen, die für Pauschalreisen gelten. Die Hurtigruten Global Sales AS trägt die volle Verantwortung für die ordnungsgemäße Durchführung der gesamten Pauschal-
reise. Zudem verfügt die Hurtigruten Global Sales AS über die gesetzlich vorgeschriebene Absicherung für die Rückzahlung Ihrer Zahlungen und, falls der Transport in der Pau-
schalreise inbegri�en ist, zur Sicherstellung Ihrer Rückbeförderung im Fall seiner Insolvenz. 
 
Wichtigste Rechte nach der Richtlinie (EU) 2015/2302  

• Die Reisenden erhalten alle wesentlichen Informationen über die Pauschalreise vor Abschluss des Pauschalreisevertrags.

• Es haftet immer mindestens ein Unternehmer für die ordnungsgemäße Erbringung aller im Vertrag inbegri�enen Reiseleistungen.

• Die Reisenden erhalten eine Notruftelefonnummer oder Angaben zu einer Kontaktstelle, über die sie sich mit dem Reiseveranstalter oder dem Reisebüro  
in Verbindung setzen können. 

• Die Reisenden können die Pauschalreise – innerhalb einer angemessenen Frist und unter Umständen unter zusätzlichen Kosten – auf eine andere Person übertragen. 

• Der Preis der Pauschalreise darf nur erhöht werden, wenn bestimmte Kosten (zum Beispiel Treibsto�preise) sich erhöhen und wenn dies im Vertrag ausdrücklich vorgesehen ist, 
und in jedem Fall bis spätestens 20 Tage vor Beginn der Pauschalreise. Wenn die Preiserhöhung 8 % des Pauschalreisepreises übersteigt, kann der Reisende vom Vertrag zurück-
treten. Wenn sich ein Reiseveranstalter das Recht auf eine Preiserhöhung vorbehält, hat der Reisende das Recht auf eine Preissenkung, wenn die entsprechenden Kosten sich ver-
ringern. 

• Die Reisenden können ohne Zahlung einer Rücktrittsgebühr vom Vertrag zurücktreten und erhalten eine volle Erstattung aller Zahlungen, wenn einer der wesentlichen Bestandteile 
der Pauschalreise mit Ausnahme des Preises erheblich geändert wird. Wenn der für die Pauschalreise verantwortliche Unternehmer die Pauschalreise vor Beginn der Pauschalreise 
absagt, haben die Reisenden Anspruch auf eine Kostenerstattung und unter Umständen auf eine Entschädigung. 

• Die Reisenden können bei Eintritt außergewöhnlicher Umstände vor Beginn der Pauschalreise ohne Zahlung einer Rücktrittsgebühr vom Vertrag zurücktreten, beispielsweise 
wenn am Bestimmungsort schwerwiegende Sicherheitsprobleme bestehen, die die Pauschalreise voraussichtlich beeinträchtigen. 

• Zudem können die Reisenden jederzeit vor Beginn der Pauschalreise gegen Zahlung einer angemessenen und vertretbaren Rücktrittsgebühr vom Vertrag zurücktreten. 

• Können nach Beginn der Pauschalreise wesentliche Bestandteile der Pauschalreise nicht vereinbarungsgemäß durchgeführt werden, so sind dem Reisenden angemessene 
andere Vorkehrungen ohne Mehrkosten anzubieten. Der Reisende kann ohne Zahlung einer Rücktrittsgebühr vom Vertrag zurücktreten (in der Bundesrepublik Deutschland 
heißt dieses Recht „Kündigung“), wenn Leistungen nicht gemäß dem Vertrag erbracht werden und dies erhebliche Auswirkungen auf die Erbringung der vertraglichen Pau-
schalreiseleistungen hat und der Reiseveranstalter es versäumt, Abhilfe zu scha�en. 

• Der Reisende hat Anspruch auf eine Preisminderung und/oder Schadensersatz, wenn die Reiseleistungen nicht oder nicht ordnungsgemäß erbracht werden.

• Der Reiseveranstalter leistet dem Reisenden Beistand, wenn dieser sich in Schwierigkeiten befindet.

• Im Fall der Insolvenz des Reiseveranstalters oder – in einigen Mitgliedstaaten – des Reisevermittlers werden Zahlungen zurückerstattet. Tritt die Insolvenz des Reisever-
anstalters oder, sofern einschlägig, des Reisevermittlers nach Beginn der Pauschalreise ein und ist die Beförderung Bestandteil der Pauschalreise, so wird die Rückbeförderung der 
Reisenden gewährleistet. Die Hurtigruten Global Sales AS hat eine Insolvenzabsicherung mit dem Norwegischen Reisegarantiefonds (Nw: Reisegarantifondet) abgeschlossen. Die 
Reisenden können den Norwegischen Reisegarantiefonds (Advokatfirmaet Nova DA, Roald Amundsens Gate 6,  
0160 Oslo, Norwegen, firmapost@rgf.no, Tel. + 47 51 85 99 40) kontaktieren, wenn ihnen Leistungen aufgrund der Insolvenz der Hurtigruten AS verweigert werden.

 
Website, auf der die Richtlinie (EU) 2015/2302 in der in das nationale Recht umgesetzten Form zu finden ist: 
• www.umsetzung-richtlinie-eu2015-2302.de
• https://lovdata.no/dokument/NLE/lov/2018-06-15-32?q=pakkereiseloven

Stand: August 2022

DAS HURTIGRUTEN NORDLICHT-VERSPRECHEN gilt dann als erfüllt, wenn während der Seereise mindestens einmal ein Nordlicht auftritt und über Lautsprecher 
an Bord die Sichtung ausgerufen wurde, unabhängig davon, zu welcher Tages- oder Nachtzeit dies erfolgt ist, und unabhängig davon, wie kurz oder lang das Nordlicht 
zu sehen war. Die Bestellung des Nordlicht-Weckrufs auf die Kabine wird daher empfohlen. Sichtung und Ausrufung der Nordlichter werden auf der Brücke im Logbuch 
dokumentiert. Im Falle, dass während der klassischen Postschi�route, der Winterroute mit MS Otto Sverdrup oder der Hurtigruten Nordkap-Linie vom 21. September 2025 
bis 31. März 2026 kein Nordlicht gesichtet wurde, muss die Buchung der erneuten Reise proaktiv seitens des Kunden und innerhalb von 28 Tagen nach Rückkehr der ersten 
Reise erfolgen. Vorbehaltlich Verfügbarkeit. Nur anwendbar auf die Reise mit der klassischen Postschi�route der jeweils nachfolgenden Saison. Die Kosten des Seereise-
anteils (inkl. Übernachtung und Vollpension) übernimmt  Hurtigruten. Die Unterbringung erfolgt in einer Innenkabine, die Wahl der Kabinennummer übernimmt Hurtigruten. 
Nicht übertragbar. Keine Barauszahlung möglich. Exklusive An- und Abreisekosten sowie sonstiger Nebenkosten wie z. B. für Landausflüge, weitere Mahlzeiten sowie 
Getränke an Bord.

REISEVERSICHERUNGEN
Hurtigruten bietet Ihnen die Möglichkeit bei Buchung Ihrer Seereise Reiseversicherungen, wie z. B. eine Reiserücktrittsversicherung abzuschließen.  
Alle Informationen hierzu finden Sie unter: hurtigruten.de/reiseversicherung
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